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Η Δ0ΜΝ1ΤΣΑΠ ΖΩΙΤΣΑ
ΚΑΙ 0 ΙΩΑΝΝΗΣ ΧΟΕΝΤΖΟΛΛΕΡΝ

( ·Ισΐορι*<>ν διήγημα τοΰ διαπρεπούς Ρωμούνου 
Βασίλειον) οΰρέχια, χατιϊ [ΐετάφρασιν II.Λ .Ο.)

Α' .

ΕΓΑ Λ Η  κίνησις έπε- 
κράτει τήν ήξεραν τής 
1 Οης Αύγουστου 1 3 9 6  
είς Τιργοβίστην. Οί 
δρόμοι ήσαν πλήρεις 
άνθρώπων καί οί στρα- 
τιώται τοϋ Μίρτσεα— 
Βόδα, σιδηρόφρακτο'., 
μέ τά μακρά δόρατά 
των άνά χεΐ ρας καί 
τάς πλήρεις βελών φα
ρέτρας εις τον ώμον, 

ήσαν παρατεταγμένοι άπό τοΰ άνακτόρου τοϋ 
ήγεμόνος έως είς τό άκρον τής πόλεως πέραν, 
πρός τά υδατα τής Ιαλομίτσης. Ολοι έπερι- 
μενον άνυπομόνως τήν άφιξιν υψηλών ξένων.

Ό  ήγεμών Μίρτσεας επρόκειτο να οεχθ·?, είς 
τήν Αυλήν του έκατοντάοας μεγάλων αυθεντων,εξ 
Ολων τών ρι.ερών τή: Γής, άφιχθέντας πρό ολίγων 
ήμερών είς τήν χώραν τής Α. Μεγαλειοτητος, 
μέ πολύν στρατόν ώ: σύμμαχον τής χριστιανο
σύνης κατά τών απίστων Τούρκων.

Είς τά πολυπληθή, εύρύχωρα καί πλουσίως 
έπιπλωμένα δωμάτια τοϋ παλατιού, ή Δόμνα 
βοηθουμένη υπό τής ανεψιάς της Ζωίτσας, θυ- 
γατρός τοΰ άποθανόντος Δάν— Βόδα καί υπο 
τών νεωτέρων θυγατέρων τοϋ Μίρτσεα— Βόδα, 
μετά πολλής προσοχής ήγρύπνουν οπως τά πάντα 
γίνουν εν τάξει, τίποτε νά μή τους φέρτρ ντροπή 
απέναντι τών αναμενομένων ξένων, γιατί οεν 
ήσαν δά άπό ’κείνους δπου συχνά ήρχοντο εις 
τήν Τιογοβίτσαν, άλλά διαλεχτοί ολοι, ένας κ 
ένας, ολοι συγγενείς αύτοκρατόρων καί ηγε
μόνων.

Ό  Μίρσεα— Βόδας είχε μεταβή πρός συνάν- 
τησιν τών ξένων μέ πολυάριθμον ακολουθίαν.

—  Λοιπόν, θείτσα μου, έλεγες, δτι δέν εϊνε 
μόνον Ούγγροι άρχοντες μεταξύ τών ςένων δπου 
περιμένομεν ;

Ή  Δομνίτσα Ζωίτσα ήτο ισχυρά κόρη θαυ
μαστής ρώμης. "Ιππευεν, έτόξευεν,έκωπηλάτει, 
οσον καμμία άλλη.

— Ούγγροι άρχοντες μόνον ; τί λές, παιδί μου ; 
έρχονται επάνω άπό όγδώντα πρίγκηπες τής 
Γαλλίας καί Λόρδοι ‘Αγγλοι, καί ό Φιλιβέρτος 
Ναγιάκ, ό ναύαρχος τής Ρόδου καί ό ’Ιωάννης 
Χοεντζόλλερν, ό Βυργράβος τής Νυρεμβέργης

( ')  D o m n a θηλυκόν τοϋ D o n m o  (ή γ ε μ ω .)  χ»λεΐτ*ι ή σύ- 
ζυγός τοϋ Ή γεμόνος, D o m n ita  δέ ΰποχριστιχόν σημαίνει τήν 
ίυγατέρ* αΰ-οϋ. ’ (Σημ. μετοιφρ.)

καί τόσοι, τόσοι άλλοι. Δεν ξέρω κ ’ έγ ώ ποϋ 
θά χωρέσγι τόσο: κόσμος, μ ’ δλη τήν εύρυχωρία 
ποΰ εχει τό παλάτι μας. "Έρχονται ολοι τους 
γιά νά συνεννοηθοϋν με τόν Μίρσεα, πώς θά 
μπορέσουν νά πολεμήσουν τους Τούρκους.

—  Καί εινε μ ’ αύτούς πολλοί άνδρειοι νέοι ; 
ήρώτησενή Ζωίτσα, έκδηλοϋσα ουτω τήν προτί- 
μησίν της πρός τούς νεαρούς ήρωας.

Ή  Δομνίτσα Ζωίτσα, δεκαοκταετής καί 
ώραιοτάτη, δέν είχε τόσον ενδιαφέρον διά τά 
πολεμικά σχέδια τών συμμάχων τοϋ Μίρτσεα,
η  Ύ ,  \  ~  τ  » Ν < Νοσην ειχε περιεργειαν να icrj πω: ήσαν ενοεου- 
μένοι οί άναμενόμενοι νεαροί ξένοι, τόσοι υιοί 
ηγεμόνων, καί τις έξ αύτών ήτο ό κομψότερος 
καί ωραιότερο:, άλλά καί ο άνδρειότεοος ιπ-{ \ ■ 1 » V
πότης.

Μ ε τ ’ όλίγας ώρας έφθασαν είς τάς άκοάς τής 
Δόμνας αί θορυβώδεις ζητωκραυγαί, μέ τάς 
όποιας ό λαός ύπεδέχετο έν τη πόλει τούς υψη
λούς ξένους. ’Ολίγον ύστερον ύπό τόν ήχον τών 
σαλπίγγων καί τών τυμπάνων, εισέρχονται διά 
τής Μεγάλης Πύλης οί ξένοι τοΰ Βόδα, έπί 
θαυμασίων χρυσοστόλιστων ίππων, φέροντες εν
δύματα πολυτελέστατα, δμοια τών όποιων ούδέ- 
ποτε έως τότε ειχεν ίδη ή αύλή τής Βλαχίας 
ή τής Μολδαυία:. ’Ιδού οί πρίγκηπες 'Ερρίκος 
καί Φίλιππος Δυβάρ, ιδού ό κόμης Νεβέρ, ό υιός 
τοΰ όνομαστοΰ δούλος τής Βραβαντίας. ’Εκείνος 
έκει κάτω εινε ό περιώνυμος στρατάρχης Βου- 
σικώ, οστις διά τών ιδίων του χρημάτων φέρει 
διά τόν πόλεμον οχι όλιγωτέρους τών 7 0  ευ- 
γενών ιπποτών, μεταξύ τών όποιων περί τους 
15 εινε συγγενείς του. 1 Ιαρατηρήσατέ τον πόσον 
εινε ύπερήφανος, περιστοιχιζόμενος ύπό τών 
πριγκήπων Κουσύ, Λατρεμούΐλ, τού Ίωάννου 
τής Βιέννης, ναυάρχου τής Γαλλίας.

Ά λ λ  ’ έκεΐνος, οστις ύπερηφάνως ιππεύει παρά 
τό πλευρόν τοϋ Μίρτσεα ; Εινε ό Φιλιβέρτος Να- 
γιάκ, ό μέγας άρχηγός τής ναυτικής μοίρας τής 
Ρόδου, δεξιά δέ τοϋ ήγεμόνος φαίνεται έφιππος 
ό Ιωάννης Χοεντζόλλερν, είς τόν όποιον πρό 
ολίγων έτών ό Σιγισμόνδος, τη  συναινέσει τοϋ 
άδελφοΰ του Βενσεσλάου, ήγεμόνος τής Βοημίας 
έχάρισε τό μαρκησάτον τοΰ Βραδεμβούργου.

Μακρά εινε ή σειρά τών έφιππων εύγενών καί 
δέν είξεύρεις εί: τ ί  νά πρωτοκυττάξτ,ς, εί: τά 
κοσμήματα τών ίππων, είς τά : άπαστραπτούσας 
στολάς τών ιππέων, ή είς τόν λαόν, οστις άδια- 
κόπως τούς έπευφημεΐ, ένφ οί κώδωνες τών Εκ
κλησιών ήχοϋν, οί δέ ιερείς τής Μητροπόλεω:, 
ένδεδυμένοι τά χρυσοπάρυφα άμφιά των, μέτους 
ίεοοϋς σταυρούς καί τά εύαγγέλια άνά χεΐρας, 
παρατεταγμένοι άπό τής Πύλης τής εισόοου 
μέχρι τής κλίμακος τών άνακτόρων περιβάλλουσι 
τούς χριστιανούς ηγεμόνας μέ αρώματα σμύρνας 
καί θυμιάματος.

Τώρα ό Μίρτσεα άφιππεύει καί μ ε τ ’ αύτόν 
πάντες οί ξένοι. Οί Γάλλοι ιδίως ελκύουν τήν 
προσοχήν μέ τήν πολυτέλειαν τών στολών των. 
*ΤπεΛήΊ>7νΐ'. u J y ’.c αλαζονεία:, δέν ύπο^ωροΰν

πρό ούδενός ετέρου εύγενοΰς καί φαίνονται ώ: 
νά θέλουν αύτοί πρώτοι νά διέλθουν τόν ούδόν 
τοΰ παλατιού.

Είς τήν κορυφήν τής κλίμακος περιμένει ή 
Δόμνα καί ή Δομνίτσα Ζωίτσα μετά τήςΑύλής, 
έορτάσιμα φ:ρούσης.

Αλλά δέν εινε καιρός παρουσιάσεων καί εθι
μοτυπία^. Ό  Μίρτσεα— Βόδαο μόλις κατορθώνει 
νά όνομάση τινά έκ τών ύψηλών προσώπων,άτινα 
τόν συνοδεύουν. Ο ’Ιωάννης Χοεντζόλλερν, ύψη- 
λός ώς δρϋς, ξανθός ό): στάχυς τοΰ άγροΰ, έλ- 
κύει περισσότερον τών άλλων τήν προσοχήν τής 
Ζωίτσας.

—  Τ ί ώραΐος π :ϋ  είνε I έσ/.έφθη ή νεαρά 
ρωμουνίς. Καί τί ανδρείος θά εινε !

’Οξυδερκήςπαρατηρητής θά ήννόησεν άφεύκτως 
δτι καί τοϋ νεαροΰ γερμανοΰ τήν προσοχήν ειλ- 
κυσεν αμέσως ή ώραία Δομνίτσα. Μέ τούς μαύ
ρους διαπεραστικούς οφθαλμούς της,σκιαζομένους 
ύπό μακρών βλεφαρίδων συνετάραξε τήν καρδίαν 
τοΰ νεαροΰ ξένου.

Ά λ λ ά  πρώτον πάντων τό καθήκον’ ή νεαρά 
ήγεμονίς ακολουθεί τόν Μίρτσεα καί τούς άλλους 
ξένους, σπεύδοντας νά συνεννοηθοϋν περί τοΰ 
πολέμου.

*
* *

Όλίγας ήμέρας μετά. τήν υποδοχήν τής Τιρ- 
γοβίστης τά συμμαχικά στρατεύματα έκίνησαν 
πρός τόν Δούναβιν. Ό  Μίρτσεας ώδήγησε καί 
αύτός τόν γενναιον στρατόν του πρός τά έκεϊ, 
ούχί άνευ ανησυχίας τινός διά τήν έπιτυχίαν 
τής έπιχειρήσεως, κοθότι άπό τινων ήμερών είχε 
παρατηρήσει τήν ελλειψιν πάσης πειθαρχίας,ήτις 
έπεκράτει έν τφ γαλλικώ στρατφ τήν μή σοβα
ρότητα τών νέων εύγενών οίτινες, έφαίνοντο ώς νά 
μετέβαινον πρός διασκέδασιν μάλλον, ή πρός βα- 
ρύν άγώνα κατά τοΰ ισχυροΰ Σουλτάνου Β α -  
γιαζήτ.

Πολλοί έξ αύτών διήρχοντο τάς ήμέρας των 
έν μέθη καί άχαλινώτοις όργίοις, μυκτηρίζοντες 
τήν έγκράτειαν τών στρατιωτών τοΰ Μίρτσεα καί 
σχεδόν χαρακτηρίζοντες αύτούς ώ: βαρβάρους.

Ό  ουγγρικός στρατός δέν ήργησε νά ελθη 
μετά τοΰ βασιλέω; Σιγισμόνδου. “Ηδη, ολοι οί 
σύμμαχοι εινε είς τάς θέσεις των. Ά λ λ ’ δχι· 
λείπει ένας. Ό  ’Ιωάννης Χοεντζόλλερν, άσθε- 
νήσας καθ ’ όδόν, ώδηγήθη ύπό τοΰ Μίρτσεα είς 
Τιργοβίστην, ’Ενταϋθα ό ώραΐος γερμανός χά- 
ρις εις τα: περιποιήσεις τής Δόμνας και ιοιω: της 
Δομνίτσας Ζωίτσα:, έπανέκτησε ταχέως τήν 
υγείαν του.

—  Πρέπει χωρίς άλλο νά άναχωρήσω, διότι 
είς τόν Δούναβιν μέ περιμένει ό στρατός μου καί 
τό καθήκον μου, Ιλεγεν, ημέραν τινά, ο νεαρός 
ξένος πρός τήν Δόμναν, προσηλών τούς γλαυ
κούς οφθαλμούς του έπάνω είς τήν Ζωίτσαν,ήτις 
δέν ήδύνατο νά κρατήση τήν συγκίνησιν, ήτις συ- 
νετάραττε τήν καρδίαν της.

Τήν έπ:μένην άπεφασίσθη ή άναχώρησις τοΰ

ξένου. Ή τ ο  μία τών τελευταίων ήμερών τοΰ 
Αύγούστου.Ό Ιωάννης Χοετζόλ* ερν, μετά τό 
δεΐπνον, άποχωριζόμενος τής Δόμνας καί τής Δο
μνίτσας ήσπάσθη τήν χεΐρα άμφοτέρων. Ό ταν 
έφίλει τήν χεΐρα τής νεαρας κόρης, τήν ησθάνθη 
τρέμουσαν καί έκράτησεν αύτήν μεταξύ τών χει
ρών του.

Άντί νά μεταβή είς τό δωμάτιον της ή 
Ζωίτσα διά νά κοιμηθή, κατήλθεν είς τήν αύλήν 
καί έκάθισεν έκεϊ, κάτω άπό έν γηραιόν δένδρον 
παρά τήν όχθην τής Ίαλομίτσης, μέ τήν κεφα
λήν στηριζ'μένην έπί τών χειρών της, παρατη- 
ροϋσα τά φεύγοντα κύματα τού ποταμού, ένφ 
τό πρόσωπον της έφώτιζε μιά άκτίς τής σελήνης, 
διεισδύσασα μέχρι αύτής διά τοΰ πυκνοΰ φυλλώ
ματος τού δένδρου. Τήν νεαράν κεφαλήν της 
έτάραττ.ον σκέψεις χωρίς άρχήν καί τέλος.Μ ετα
ξύ αύτών έκυριάρχει ό ξένος τοϋ Βορρά, τό τ έ -  
κνον μέ τήν ξανθήν μορφήν του. Αίφνης, ή Ζωί
τσα αισθάνεται δύο φλογερά χείλη έπί τοϋ με
τώπου τ / ς .Ή τ ο  ό ’Ιωάννης Χοενζόλλερν, διότι 
καί αύτός δέν ειχεν είσέλθη είς τό δωμάτιον του, 
άλλ ’ αισθανόμενος τήν κεφαλήν τβυ πυρέσσου- 
σαν κατήλθεν είς τήν αύλήν, ζητών τήν δρόσον 
τής νυκτός.

Ή  Ζωΐτσα έγείρεται, ζητεί νά φύγη άλλά 
δύναμις άόρατος τήν καθηλοΐ, θαρρείς, έκεϊ, ακί
νητον.

*

* *’Ήδη δλα τά χριστιανικά στρατεύματα έστρα- 
τοπέοευσαν είς τήν δεξιάν όχθην τοΰ Δουνά- 
βεως. Εκεί είνε καί ό Ιωάννης Χοετζόλλερν 
έπί κεφαλής τών ιππέων του παρά τό σώμα τοΰ 
Μίρτσεα, πρός τό όποιον συμπαθεί περισσότε* 
ρον. Νέον πολεμικόν συμβούλιον συγκροτείται. 
Ό  Μίρτσεας άποδοκιμάζει τά παρακεκινδυνευ·· 
μένα κινήματα τών Γάλλων, οίτινες Ιστειλαν 
σώμα έκ 5 0 0  μόνον άνδρών, διά νά προσβάλουν 
γειτονικήν πόλιν, χωρίς καν νά έχουν τά άπαι- 
τούμενα δπλα διά τοιαύτην έπιχείρησιν.

’Εν τφ συμβουλίφ ό Σιγισμόνδος προτείνει νά 
άναλάβη ό Μίρτσεας τήν άρχηγίαν τής έμπροσ- 
θοφυλακής, ώς γνωρίζων καλλίτερα τόν τρόπον 
μέ τόν όποιον πολεμοΰν οί Τοΰρκοι. Ό  κόμης 
Νεβέρ έξεγείρεται κατά τής τοιαύτης προτάσεως.

—  Ό χ ι ,  δέν θ ’ άφήσωμε ’μεΐς τήν τιμήν 
τήν νίκης σέ μερικούς βλάχους βαρβάρους. ’Η 
μείς καί μόνοι πρέπει νά προσβάλ,ωμεν τούς 
Τούρκους.

Καί έγελοΰσαν περιφρονητικώς οί Γάλλοι μέ 
τόν τρόπον καθ δν ήσαν ώπλισμένοι οί στρα- 
τιώται τοΰ Μίρτσεα.

Μόνον ό Ιωάννης Χοετζόλλερνν καί οί Γερ
μανοί καί Βενετοί άρχηγοί,άποδοκιμάζοντϊς τήν 
διαγωγήν τών Γάλλων^ δέν έθεώρουν βάσιμους 
τάς παρατηοήσεις των καί ήσαν πεπεισμένοι,δτι 
δπως καί αν ήσαν ώπλισμένοι οί Βλάχοι, ήσαν 
ούχ ήττον στρατιώται άνδρειοι καί οί μόνοι κα
τάλληλοι δπως πολεμήσουν στήθος πρός στήθος 
μέ τούς Τούρκους.



II φρόνησίς. των ομως οεν κατωρθωσε να 
έμποοίσ^ τούς Γάλλους άπο τοϋ νά επιχει
ρήσουν μόνοι τήν πολιορκίαν τής Νικοπολεως 
τήν 15 Σεπτεμβρίου 1 3 9 6 .  Ή  έπιχείρησις τών 
χριστιανών, ένεκα τής άσυνέτου διαγωγής τών 
Γάλλων, εύρίσκετο είς τάς παραμονάς τής άπο- 
τυχίας. Ό  Βαγιαζήτ έγκατέλιπε ταχέως την 
πολιορκίαν τής Κωνσταντινουπόλεως, ένφ ο Δο- 
γάν-βέης, ό άρχηγός τής Τουρκικής φρουράς 
ύπερήσπιζε τήν Νικόπολιν. Ό  Σουλτάνος σπεύ
δει καί στρατοπεδεύει είς άπόοτασιν έξ λευγών 
άπό τής πολιορκουμένης πόλεως . Όταν εμαθεν 
ό Βαγιαζήτ άπό τον Δογάν-βέην τήν άχαλίνω- 
τον διαγωγήν τών Γάλλων άνεφώνησε ; «Θά νι
κηθούν, διότι τούς εγκαταλείπει καί ό Θεός των!» 
Και πράγματι τήν 2 8  Σεπτεμβρίου,οί Γάλλοι 
συνετρίβησαν ύπό τού Βαγιαζήτ, μ ’ ολην τήν 
άνορείαν ήν έπέδειξαν. Καί οί λοιποί Χριστια
νοί άδύνατον ν ’ άντισταθοΰν κατά τών 2 0 0 0 0 0  
Τούρκων τοϋ Σουλτάνου. Φυγή γενική. Ό  σώ- 
ζων έαυτόν σωθήτω. Όλίγας ώρας πρό τής ήτ 
της, παρά τά στόμιον τού ποταμού Ό λτου , τού 
ρωμουνικοΰ, εισέρχεται εντός καλύβης άλιέως 
νεαρά γυνή, συνοδευομένη ύπο δύο υπηρετών.

—  "Ενα πουγγί γεμάτο,σοϋ δίνουμε,ΙΧέτρο,άν 
περάσης ττν κυρία άπέναντι μέ τήν βάρκα σου, 
λέγει εις τών ύπηρετών πρός τόν γέροντα άλιέα.

— Νά τήν περάσω άπέναντι; Δεν ξέρεις λοι
πόν οτι έκεΐ είνε ό μεγαλείτερος πόλεμος. . . 
Πολεμούν ό Μίρτσεας καί οί Χριστιανοί μέ τόν 
Βαγιαζήτ.

— Δέν πειράζει. . . Σού δίνω ο,τι θέλεις, 
φθάνει νά μέ περάσης άπέναντι, διακόπτει ή 
νεαρά γυνή.

— Δεν έχω άνάγκη άπό τίποτε, κυρά μου. 
Δόξα είς τόν Θεόν καί είς τήν μεγαλειότητά 
του τόν Βόδα, έχομε οτι μάς χρειάζεται...  άπό 
τήν έποχή ποϋ ή Μεγαλειότης του μ ’ ελέησε 
καί μοϋ Ιδωκε αύτό τό κομματάκι τής γής γιά 
κτήμά μου...  Ό χ ι ,  όχι, δέν μπορώ νά σέ πάω 
απέναντι, κυρά μου, γιατί έκεΐ εινε μεγάλο κα
κό, μεγάλος χαμός !

— Καί έκεΐνος θά κινόυνεύη έκεΐ ! εσκέφθη ή 
νεαρά γυνή. Χθές έφεραν ειδήσεις, δτι οί Γάλλοι 
κατεστράφησαν καί δτι τήν iota τύχη θά έχουν 
καί οί άλλοι Χριστιανοί 1

Καί προσέθηκε μεγαλοφώνως :
— Πέτρο αφού δέν θέλεις, καλά, ας είνε. . . 

Νά, πάρε χρήματα. ’Αγοράζω έκείνη τήν βάρκα 
σου έκεΐ κάτω μέ τά πανιά ποΰ σαλεύει επάνω 
στό νερό. . . Ξέρω νά τραβήξω κουπί.

Καί χωρίς νά περιμένη άπάντησιν τοϋ άλιέως, 
ρίπτει έπάνω εις τό τραπέζι ένα πουγγί μετα
ξωτό γεμάτο άπό ένετικά φλωρια, καί έν ριπγ, 
οφθαλμού λύει τήν λέμβον καί ρίπτεται έντός 
αύτής καί μέ τούς ισχυρούς βραχίονας της 
άρχίζει νά τήν διευθύνη πρός τό ρεύμα τού πο
ταμού, πριν η τις τών ύπηρετών της προφθάση 
νά ττν άκολουθήση.

( "Κ π ετα ι  το τ έ λ ί ; ) .

Σ Κ Ο Ρ Π Ι Ο Ι  Π Α Λ Μ Ο Ι

Σ ’ άφηϋα νά κυττάξης μ έΰ ’ <5τά μάτια μου,
Κα ί μοΰ 'πες—τό θερμό τόν έρωτά doir,
’Αλήθεια, μοϋ τόν λένε τα ματάκια dou,
Ά φ ’ ου δέ μοϋ τόν λές μέ τ ί ι  λαλιά dou.

Κα ί μέ τη  δίψα ποϋ ίνοιωθα dxa ΰτιίΟτι μου,
Κ ’ έγώ κρυφά νά μάθω τήν άλήθεια,
Ήρθα κοντά dou κα ί Λ καρδιά μου έοπάραξε 
Κ α ί μοϋ χτυποϋΰε άλΐιπητα τά dxViOeia.

Μά δταν κ ’ έγώ έκάρφωΰα τά μάτια μου 
Παράφορα ΰτά μάτια τά δικά ΰου,
Ή  λάμψη κα ί ή φωτιά τους μ ’ έθαμπώόανε 
Κα ί μ ’ Γρριξαν τυφλή. . . d iuv άγκαλιά όον.

Mapha ΙΙίπ ιζα  Μαντζούνη

S '  1 3  « Ι Ε Ρ Α  Κ Λ Π Ε Λ  I I ΡΗ ΓΟ Π Ο Τ Δ Ο Ϊ
ΙΙάτρας

( Ά κ ρ ο σ τιχ ίς ).

• K i r '  τη ς γ ιο ρτΐ/Γ  jtov  ι) π η ^ η ιιΟ Υ η -.

Μο νάχη βρέθηκα ένα μάγο βράδυ 
'ς τή  ζαφειρένια ακρογιαλιά, 
τό κϋμα έπ α ιζε ρέ τ '  αεράκι 
χ ίλ ια  συχνάλλαζε μ ’ αύτό φ ιλ ιά .

Ά π ο  τή  ράχι ποϋ ’γέρν ό η λ ιoc 
το ύρ ιχνε άμετρες ματιές  χρυσές 
μ ’ αυτο μέ χάρι καθώς κυλοϋοε 
ο ’ έμένα χάρ ιζε λές τής μισές.

'Ρ ίχ ν ω  τά μάτια μου νά χορτάσω 
τή  ζηλεμένη χρυσή άκτή 
κα'ι μχά εικόνα προβάλλει εμπρός μου 
τής αύρας πλάσμα μορφή γνωστή.

’Ιδού τή  βλέπω νά πλησιάζη
μέ θεία χάρ ι, και μιά φωνή 
«μή λησμονήσης» μοϋ ψ ιθυρίζει 
( ε ίν  ’ τής γιορτής μου ή παραμονή».

Κ ι ’ ά π ’ τά δυό μάτια πούχεις κλεμμένα 
άπό τ  ’ άμέτρητα τ  ’ ούρανοϋ 
αύτά ποϋ βλέπουν τόν κόσμον ολον 
και άφαιροΰνε τόν κάθε νοϋ

Ά π ό  τά  μάτια ο ’ άναγνωριζω 
τρέχω , γλυκειά  μου, νά σ άσπασθώ, 
μά λυπημένη πίοω γυρίζω 
γ ια τ ί μακρόθεν θά ο ’ εύχηθώ.

Μέγαρα
Ί Ί ΐ ί ν ϊ  Λ. Καοτάνη

Α—
" V. ·. <· *

ΤΟ Φ Α Ν Τ Α Σ Μ Α
(Συνέχεια καί τέλος).

Ο ΥΠΟΛΟΙΠ ΟΝ τής
νυκτός διήλθεν έν θλίψει 
καί απελπισία. Έκάστη 
ώρα παρερχομένη έφαίνε
το είς αύτήν αιών. Άπό 
τής πέμπτης τής πρωίας 
ητο έτοίμη, έφόρει καί τόν 
πιλόν της άκόμη, ά λ λ ’ 
υπεχρεώθη νά άναμείνη 
μέχρι τής έννάτης, διότι 
μόνον έκείνην τήν ώραν 
ήρχετο ό κ. Διευθυντής 

κα; ήθελε ν αποταθή κ,ατ εύθεΐαν εις αύτόν. 
Καθ ολον τούτο το οιάστημα έκάθητο έπί άνημ- 
μένων ανθράκων.

Γελος, περι τήν εννάτην, ώχρά καί με οφθαλ
μούς ερυθρούς εκ τών δακρύων παρουσιάσθη εις 
τόν Διευθυντήν, καί τόν παρεκάλεσε να άπολύ- 
ση τόν συζυγ-.ν της. Ουτος έκάλεσε καί ήοώτησ; 
τόν αρμόδιόν Αστυνόμον, άλλ ’ έλαβε παρ’ αύ
τού ασαφείς και δλως συγκεχυμένας πληροφορίας. 
Δ'.εταΕε τοτε να παρουσιάσωσιν είς αύτόν τόν κ. 
ΙΙιτσουνην. Αλλ ό άποσταλείς άστυφύλαζ ε 
πανήλθε, λέγων οτι ό Πιτσούνης επασχε καί δέν 
ηουνατο να κινηθή. Κατήλθε λοιπόν ό ϊδιος είς 
τό ύπόγειον κρατητήριον, δπου εύρεν αύτόν έν 
οικτρά καταστάσει. Έρριμμένος δέσμιος ό τα
λαίπωρος επι του υγρού καί γυμνού εδάφους έν 
αποπνικτική ατμοσφαίρα, ήγωνία,παραληρών καί 
κατατρυχόμενος ύπό φοβερού πυρετού.

Προς αποφυγήν συγκινητικών σκηνών, ό Διευ
θυντής, επιστρέψας, έπεισε τήν κ. Πιτσούνη ν ’ 
αποσυρθή, υποσχόμενος, δτι μ ε τ ’ όλίγον θ ’ άπο- 
λυση και τον σύζυγόν της, άφού έκπληρωθώβι 
διατυπώσεις τινές. Οντως, έπανήλθεν αύτη είς 
τήν οικίαν της, οπου μετηνέχθη μ ε τ ’ όλίγην ώ
ραν δια τού αμαςίου τών Πρώτων Βοηθειών καί 
ο κ. Πιτσούνης, προσβεβλημένος ύπό τυφοειδούς 
πυρετού.

Επι ενδεκα ημέρας έπεσκέπτοντο τρεις ιατροί 
τον κ. Πιτσούνην,παλαίοντα στήθος πρός στήθος 
μέ τόν θανατον. Κατεφλέγετο ό δυστυχής ύπό 
του αμεταπτώτου πυρετού, άναισθητών καί πα- 
ραληρών. οιαρκώς δέ όμιλών πρός φαντάσματα 
και εζορκίζων δαίμονας.Κατά τό διάστημα τούτο 
ή κ. Πιτσούνη δεν ελειψεν άπό τό προσκεφάλαιον 
τού αρρώστου, καταρωμένη έαυτήν, ήτις διά τών 
προλήψεων καί τής επιμονής της ύπήρξεν ή αι
τία τής μεγάλης ταύτης συμφοράς. Ή  συζυγική 
άγάπη καί ή τύψις τού συνειδότος, δέν έπέτρε- 
πον εις αύτήν στιγμήν ησυχίας. Πάσας τάς νύ
κτας διήρχετο άύπνος. Αί παρειαί της ώχρίασαν 
κα! εκοιλώθησαν καί περί τούς οφθαλμούς της 
έσχηματίσθησαν δύο μελανοί κύκλοι.

Τέλος, περί τό μεσονύκτιον τής ένδεκάτης η
μέρας ό πυρετός ήρχισε νά καταπίπτη καί ό κ. 
Πιτσούνης ήρχισε νά συν-ρχηται. Τήν πρωίαν, 
έλθόντες οί ιατροί, εύρον αύτόν είς εύχάριστον 
σημεϊον. Εις τήν εσπερινήν έπίσκεψιν έδήλωσαν 
δτι όριστικώς άπέφυγε τόν κίνδυνον. Ή  ισχυρά 
κράσις τοΰ άρρώστου ύπερίσχυσε. Μετά τρεις ή- 
μέρας είσήρχετο είς τό στάδιον τής άναρρώσεως.

Είνε άπερίγραπτος ή χαρά τής κ. Πιτσούνη 
διά τήν σωτηρίαν τοΰ συζύγου Γης. Έ γ έ λ α ,  ή- 
στείζετο, έτραγώδει, εκαμνεν είς αύτόν άκκίσμα- 
τα καί ερωτοτροπίας, ήλλασε διάφορα κτενίσμα
τα ,  έσπευδε προθυμώτατα νά έκτελή αύτοπρο- 
σώπως καί τήν έλαχίστην επιθυμίαν του καί έν 
γενει έπραττε πάν δ,τι ήτο δυνατόν, δπως εύχα 
ριστήση καί διασκεδάση έκεΐνον.

Ό  κ. Πιτσούνης άνελάμβανε ταχέως. Μετά 
τινας ήμέρχς, βοηθούμενος ύπό τής συζύγου,κα- 
τήρχετο τής κλίνης καί έκάθητο έπί εύρείας έ
δρας παρά τόπαράθυρον, άπολαμβάνων τής θέας 
τοΰ Φαλήρου καί τής Άκροπόλεως.

Μίαν πρωίαν, κομίζουσα ή κ. Πιτσούνη τό 
γάλα του, εύρεν αύτόν ορθιον καί περιχαρή.

—  Ξίύρεις τίποτα,Μαριωρή ; Πάει κατά βαρ
βάρων ή κοιλιά ! 'Εβαλα τό πανταλόνι μου καί 
ήλθε δύο διπλές είς τή μέση μου. Δόξα τω θεώ ! 
έγλύττωσα ά π ’αύτό τό βάσανο.

—  Αλήθεια, τί καλά, έγλυττώσαμε ά π ’αύτό 
τό βάσανο.

—  Ώ ς  φαίνεται,μοΰ έκαμε περισσότερο καλό, 
πάρα κακό αύτή ή περίστασις.

—  Βέβαια το>ρα θά στενέψω τά πανταλόνια 
σου καί θά βγάλω σακκάκια τών παιδιών ά π ’αύτά.

— Καί έγώ μόλις ήμπορέσω νά έξέλθω, θά 
πάγω νά εϋρω τούς πρώην έν κοιλία συναδέλ
φους καί θά τούς συμβουλεύσω νά βατσινωθοΰν 
τυφοειδή πυρετόν διά νά τούς πέση ή κοιλιά.

Καί έγέλων άμφότεροι ώς παιδία.
—  Τώρα, πού είσαι καλά, θά σέ παρακαλέσω 

νά μού κάμης μίαν χάριν.
—  Εύχαρίστως, Μαριο>ρή μου, είπέ μου έλευ- 

θέρως. "Εχεις τόν λόγον μου άπό τούδε, δτι θ>. 
γείνη . ^

—  Ηθελα... νά μού ύποσχεθής... δτι δέν θά 
θυμώσης ποτέ πλέον.

—  Μάλιστα, σοΰ τό ύπόσχομαι. Ά λλά και σύ 
θά μοΰ όρκισθης, δτι δέν θά μοΰ κάμης ποτέ λό
γον δι’ εκείνα τά πράγματα.

—  ΙΙοΐα πράγματα ;
—  Δέν εινε πράγματα, εινε. . .  εινε άνύπαρ-

κτα ! έπανιιέλαβε μετα τονου.
—  Ά ,  τά φαντάσμ...
—  Σούτ ! Μήν είπής τήν λέξιν, Μαριωρή ,μήν 

είπής τήν λέξιν! διέκοψε ταχέως ό κ. Πιτσούνης, 
συνοφρυούμενος. Είνε άδύνατον νά φαντασθής τί 
παθαίνω, δταν άκούσω αύτήν τήν λ έξ ιν  ηλε
κτρίζομαι, μοΰ έρχεται παλμός,γίνομαι έξω φρε— 
νών! Όρκίσου μου, δτι δέν θά τήν έκστομίσης 
ποτέ !



Ή  μορφή του είχε λάβει τοιαύτην έκφρασιν, 
ώστε ή κ. Πιτσούνη έφοβήθη.

—  Καλά, πιτσούνι μου, μήν κάμντ,ς έτσι, η
σύχασε καί σοΰ ορκίζομαι ποτέ νά μή τήν εκστο
μίσω, είπεν ή κ. Πιτσούνη μειλιχίως.

Ό κ .  Πιτσούνης κατεπραύνθη.
Τήν αυτήν ημέραν, προσκληθείς ό ράπτης έ

λαβε τά νέα μέτρα καί τά παλαιά ενδύματα τοϋ 
Πιτσούνη τής πρώτης έκδόσεως, οπως τά μεταρ
ρύθμισή, καί τά έφαρμόσγ, έπί τοΰ Πιτσούνη 
τής δευτέρας εκδόσεως, μέ τήν διαφοράν, οτι 
ενταύθα θά έγίνετο το εναντίον άφ δ,τι γίνεται 
εις τάς εκδόσεις. ’Αντί δηλ. ή δευτέρα εκδοσις 
νά είνε έπηνζημένη μ ετά  προσθηκών και π ο λ 
λών σχολίω ν, θά ήτο ήλαττωμένη.άνευ προσθη
κών και μετ' όλιγωτέρωΫ σχολίων.

Μετά τρεις ήμέρας, περί τήν τετάρτην μ .μ . ,  
ή Μαριωρή του, κεκλιμένη επί τοϋ εξώστου, έ -  
θαύμαζε τό Πιτσούνι της έν τί) όδφ, Ό  κ. ΓΙι- 
τσούνης, κομψότατος, εύθύς ώς κυπάρισσος, εύ
στροφος, ευλύγιστος, μέ εν άνθος έπί της κομ- 
βιοδόχης του, έβάδιζεν ύπερηφάνως καί ΰποτον- 
θορίζων Ύ]χόν τινα. Ειχεν άνανεωθή εντελώς καί 
θαδίζων άπευθαύμαζεν αύτός εαυτόν, στρέφων 
άπό καιρού εις καιρόν καί χαιρετίζων διά τής 
χειρός τήν Μαριωρήν του.

Ειχεν ήδη στρέψει τήν οδόν δτε έςερράγη είς 
γέλωτα άκράτητον. Είχε κάμει μίαν άνακάλυ- 
ψιν. Ρίψας τά βλέμματά του πρός τήν γήν, ά· 
νεκάλυψεν, δτι εβλεπε τά υποδήματά του, οτι 
έβλεπε τούς πόδας του, οτι θά ήδύνατο νά τούς 
βλέπτ) πάντοτε. Τοΰτο ήτο μεγάλη εύτυχία,τής 
οποίας τήν αξίαν γνωρίζουσι μόνον οσοι τήν στε
ρούνται. Ό  δέ φίλος μας τόσον ένθουσιάσθη εκ 
τούτου, ώστε ολίγον ελειψε νά κραυγάσιρ :

—  Ζήτω ό Τυφοειδής Πυρετός !
Ούτω, φαιδρός καί περιχαρής άνήρχετο τήν ο

δόν Πειραιώς, παρατηρών τούς πόδας του ψιθυ- 
ρίζων τό φσμά του, οτε έκ τής όδοΰ Σωκράτους 
προβάλλει πλανόοιός τις έμπορος.

—  Ώραία χρωματιστά υφάσματα ! λευκά υ
φάσματα αναφωνεί ό έμπορος.

Καί ή φαιδρότης ήφανίσθη άπό τού προσώπου 
αύτοΰ καί τό μειδίαμα άπέπτη άπό τών χειλέων 
«ύτοϋ καί τούς οφθαλμούς αύτοΰ έκάλυψε σκότος!

— Λευκά υφάσματα! χρωματιστά ύ -φ ά « ίμ α ·  
τ α  επαναλαμβάνει ό εμπορβς.

Ώχρότης περιεχύθηέν τφ  προσώπο» αύτού καί 
ή ψυχή αύτοΰ έγένετο περίλυπος έως θανάτου. 
Ό πω ς δ ’ άποφύγγι τάς φωνάς τού δπισθεν ερχο
μένου εμπόρου, τοσοΰτον έτάχυνε τό βήμα, ώστε 
είσήλθεν εις τήν Πλατείαν τής Όμονοίας άσθμαί- 
νων. Εισέρχεται εις τό καφενεΐον τοΰ Ζαχαρά
του.Ή σαν έκεϊ τινες γνώριμοί του· δέν χαιρετά 
κανένα καί παραγγέλλει καφέ, τρέμων είσέτι έκ 
τής νευρικής ταραχής. ’Επί τής τραπέζ-η; παρά 
τήν οποίαν έκάθησεν υπήρχε μία έφημερίς. Τήν 
λαμβάνει, ρίπτει τά βλέμματα έπί μεγάλης έπι- 
κεφαλίδος κάτωθι τοϋ τίτλου καί άναγίνώσκει : 
Τ ό  φ ά ν τ α ό μ α  τ Λ ς  Σ υ ν α λ λ α γ ή ς .

Σχίζει άμέσως τήν εφημερίδα εις μυρία τ ε 
μάχια καί ρίπτει μακράν τό ξύλον της, εμπλεως 
θυμοϋ. Τοΰτο προεκάλεσε τήν προσοχήν τών 
παρακαθημένων. Είδε τό κίνημα τοΰτο καί ο 
κομίζων τόν καφέν υπηρέτης, άλλά δέν έτόλμ- 
μησε νά ειπ^ λέξιν. Έπλήρωσε τό κύπελλον 
καφέ καί τό έφερεν ήδη εις τά χείλη, οτε πλη
σιάζει εφημεριδοπώλης, περιφερόμενος μεταςύ τών 
τραπεζών.

—  Ή  « ’Α στραπή»  καί τό φ άντασμα  τοϋ 
Κολωνακίου !

Ό  Πιτσούνης τόν προσβλέπει βλοτσυρώς.
—  Τό φάντασμα τού Κωλωνα...
— Πήγαινε ’ςτό διάβολο άπ ’ εδώ ζψον! φω

νάζει ό Πιτσούνης, είς τρόπον ώστε εκίνησε τήν 
προσοχήν δλων τών θαμώνων, οΐτινες, διακόψαν- 
τες ομιλίας καί παιγνίδια έστράφησαν πρός αυ
τόν. Ό  έφημεριδοπώλης εφυγε πετών. Άλλα 
μ ε τ ’ ού πολύ εισέρχεται δεύτερος :

Ή  « Εστία  > καί τό φάντασμα τού Κολωνα
κίου ! . . .

Ουτος δέν έπρόφθασε νά έπαναλάβϊ) τό δια- 
λάλημα. Ό  κ. Πιτσούνης, έκτος εαυτού, έκ- 
σφενδονίζει κατά τής κεφαλής του τό κύπελλον 
μετά τοϋ καφέ, Ιπειτα τά ποτήριον μετά τοΰ ύ
δατος, ρίπτει ?ν δίδραχμον έπί τής τραπέζης καί 
εξέρχεται, άφήσας γ-.ωστούς καί αγνώστους μέ 
τήν πεποίθησιν, δτι ήτο παράφρων.

Έξελθών τοϋ καφενείου διευθύνεται πρός τήν 
οδόν Σταδίου. Ένφ έβάδιζε φυσών κατά τήν 
συνήθειάν του καί γογγύζων, τόν πλησιάζει άν
θρωπός τις καί τφ προσφέρει φύλλον ερυθρού 
χάρτου. Τό έλαβε μηχανικώς, είδεν ότι ητο ρε
κλάμα καί "να περισπάσ-̂  τόν νοϋν του, τό ύ
ψωσε καί άνέγνωσε : θέατρον  Π οικιλιών. Φ α ν *  
τ α ι ί μ α γ ο ρ ί α . Ρ ί π τ ε ι  τό φύλλον καί σπεύ
δει τό βήμα.

—  Έδώ κάτι συμβαίνει, ελεγεν ώσεί άπαν- 
τών είς εαυτόν, χωρίς άλλο κάτι τρέχει!. .  Αυ
τό είνε καθαρό; διωγμός...

Καί έσπευδε τό βήμα ώς καταδιωκόμενος. Π ε
ραιτέρω διακρίνει ενα φίλον του· στρέφει την 
κεφαλήν, "να μή τόν χαιρετίσγ) καί τά βλέμμα
τά του προσπίπτουσιν έπί πρασίνου προγράμμα
τος, έφ’ού άναγίνώσκει : δημοτικόν Θέατρον.
Ο ί ( ? ρ υ κ ό λ α κ ε ς .  ’Αποστρέφει τό πρόσωπον 
καί φεύγε·. :

—  Θεέ μου,θεέ μου, συνώμοσαν ολα τά στοι
χεία έναντίο^ μου. Δέν εχω τόπον νά σταθώ.,. 
Ά  ! εινε τρομερόν !

Μόλις έκαμε δέκα βήματα, λαμβάνει τις τήν 
χεΐρά του. Ή γο παλαιός του φίλος.

—  Φίλτατε Πιτσούνηηη ! Πώς εγεινες ετσι, 
άδελφέ, σάν θηκάρι ; έγώ δέν σ ’ έγνώρισα. Σύ 
είσαι ή τό φ άντασμά  σου ;

—  Είσαι παλιάνθρωπος μέ δίπλωμα, άπαν
τά όργίλως καί τόν άφίνει έκπληκτον έπί τοϋ 
πεζοδρομίου καί φεύγει.

Ό  φίλος του έκίνησε τήν κεφαλήν οίκτιρμονως.

—  Θά έπαθε ό δυστυχής, είπε καί έξηκολού- 
θησε τόν δρόμον του.

—  Καλά τό έλεγα έγώ, είνε καθαρά συνω
μοσία... Είνε δάκτυλος εχθρού έδώ μέσα, έλεγεν 
εισερχόμενος είς τό Σύνταγμα, πρέπει νά λάβω 
τά μέτρα μου.

—  Πιτσούνη, έβγήκες τέλος πάντων; Σιδη- 
ροκέφαλος. "Έλα νά σοΰ προσφέρω κάτι τί.

Τόν έκάλει τοιουτοτρόπως εις φίλος του, πολ
λάκις έπισκεφθείς αύτόν κατά τήν άσθένειάντου. 
Ό  ΙΙιτσούν.ης προσήλθε καί έκάθησεν. Ά ντήλ-  
λαξαν λέξεις τινάς, έπειτα :

—  Θά ελθϊ)ς άπόψε είς τόν Παρνασσόν δπου 
θά ομιλήσω ;

—  Μπά ! περί τίνος ;
— Περί ηλιακού φάσματος.
Ό  Πιτσούνης έγείρεται έξηγριωμένος καί :
—  Είσαι ένας μασκαράς ! τφ λέγει καί είσ- 

έρχιται είς [λίαν άμαξαν.
—  Εμπρός, άμαξα.
=— Ποϋ, κύριε ;
—  Όπου θέλεις· νά πάρω αέρα.
Ή  άμαξα έκαμε τον κύκλον τοΰ βασιλικού 

κήπου καί είσήλθεν είς τήν όδόν Πανεπιστημίου. 
Ό  κ. Πιτσούνης έδίψα. Πρό τού ζυθοπωλείου 
τής Κυψέλης, σταματήσας τήν άμαξαν, κατήλ
θε καί διέταξε ποτήριον ζύθου. Είς τήν παρακει- 
μένην τράπεζαν έφιλονείκουν μέ τόν υπηρέτην 
δύο μέθυσοι, οΐτινες ειχον τήν άξίωσιν νά τρα- 
γφδήσουν.

—  Δέν επιτρέπεται, κύριοι σάς λέγω. Νά· 
τό γράφει έκεϊ, διαβάστε «απαγορεύονται τ ’ 
ασματα».

—  Τότε λοιπόν, άς φύγουμε μεΐς καί άς μεί
νουν νά φαν τ' ασμ ατα  ’δώ πέρα.

—  Φαντάσματα ’δώ πέρα, φαντάσματα κεΐ 
πέρα, θεέ μου, πού νά πάω ! έμουρμούρισεν ό 
Πιτσούνης.

— Στό σπίτι σου άπήντησε μικρός τις φυ- 
στικοπώλης.

—  Καλά λέγεις, παιδί μου, τό είχα λησμο
νήσει. Σ ’ ευχαριστώ διά τήν συμβουλήν. Τ φ  
εδωκεν Sv δεκάλεπτον καί έξήλθε.

—  'Αμαξά, ’ςτό σπίτι μου.
Ή  κ. Πιτσούνη, ήτις ήρχισε νά στενοχωρή- 

τχι διά τήν βραδύτητα τοϋ συζύγου, επειδή ήτο 
ήδη νύξ, εσπευσε νά τόν ύποδεχθή, μόλις τόν ή- 
κουσεν άνερχόμενον τήν κλίμακα.

Ό  κ. Πιτσούνης έπανήρχετο άθυμος καί με
λαγχολικός. Ήσθάνετο δέ τόσον κόππον, ώστε 
έζήτησεν άμέσως νά κατακλιθή. Ή  σύζυγος,φο- 
βουμένη μή τόν ένοχλήση, τόν άφήκε νά ήσυχά- 
στ| καί έδείπνησε μόνη μέ τούς Πιτσουνίδας.

Περί τό μεσονύκτιον όμάς νέων διήρχετο τήν 
όδόν έκτελούσα πρός όργανα διάφορα ασματα. 
Ό  κακός δαίμων, ό καταδιώκων τόσον άμειλί- 
κτως άπό τής ήμέρας τόν άτυχή Πιτσούνην ένέ- 
βαλεν είς αύτούς τήν ιδέαν νά σταματήσωσιν ύπό 
τά παράθυρά του καί νά έκτελέσωσιν ασμά τι.

Ήρχισαν λοιπόν :

Νεράιδα μου, σύ μ ’ έ'καμες σάν φάντασμα νά τρέχω 
τη ς  νύχτες, καί μέ  δάκρυα το δρόμο μου νάβρέχω.
Τοϋ μαϋρο φάντασμα γ,ιά σέ αναστενάζω 
για σένανε νεράιόα μου τά  στήθη μου σπαράζω.

Ή  κ. Πι τσούνη, ήτις άπό τής άσθενείας τοΰ 
συζύγου έκοιμάτο μόνη, ειχεν έξυπνήσΥ) καί ή- 
κροάτο ύπό τό έφάπλωμα τήν ώραίαν μελωδίαν, 
δτε άνοίγει ή θύρα καί εισέρχεται άλλόφρων έ
κεΐνος.

—  Σήκω, Μαριωρή, σήκω γρήγορα.
—  Τ ί τρέχει, πιτσούνι μου ;
—= Μή μ ’ έρωτας καθόλου- μή ζητ^ς εξη

γήσεις. Σήκω νά δέσι ς̂ τά πράγματα. Τό πρωί 
φεύγομε.

—  Ποΰ θά παμε ; ήρώτησεν έκείνη έν άπορία.
—  Θά πάμε 'ςτόν Πόρο. Ξύπνησε τάς υπη

ρέτριας νά μαζέψετε τά πράγματα. Θά πάρωμε 
τά άπολύτω; άναγκαΐα μαζή καί πρωί πρωί ’ςτόν 
Πειραιά. Έ λ α  γρήγορα· μή βραδύντ)?, δέν έχομε 
καιρόν.

—  Μά . ..
—  Δέν έχει μά καί μά. Είπα ! 'Αντιρρήσεις 

δέν θέλω, διότι μέ στενοχωρούν.
Τήν έπιοΰσαν ή οικογένεια * άπεβιβάζετο έν 

Πόρφ, δπου ό κ. Πιτσούνης εύρε τήν ησυχίαν 
του.

Μ ετά τό θέρος έπανήλθεν έντελώς θεραπευ
μένος άπό τά νεύρά του. Ά λ λ ' εκτοτε δταν ά- 
κούει ιστορίαν φαντασμάτων, ευρίσκει μίαν ά -  
φορμήν καί φεύγει απαρατήρητος.

ΤΑΙΝΑΡΟΣ

Μ Α Κ Ρ Α Ν  Τ Η Σ

Τί μ ’ ώφελοϋν τά  κύματα άν άφρισμένα σκάζουν 
στο’ περιγιάλι,  έρο>τικά τραγούδι’ άφοΰ δέ λένε' 
άν ψέλνουν γ ι ’ άλλους τά  πουλιά πλην δι ’ έμένα κλαίνε 
μονάχα, καί μ έ σ ’ στήν καρδιά χολή,φαρμάκι στάζουν;

Έ α ν  ανθοϋν τα λούλουδα κ ’ οί κάμποι πρασινίζουν, ' 
έαν περίσσια μυρουδιά ή λεμονιά σκορπάη 
τί ωφελούνε την καρδια, τό στήθος π ’ αγαπάει, 
αφοϋ τή ς  μαύρης ξενιτειας οί πόνοι μ ’ αφανίζουν ;

Τί  μ ’ ώφελεΓάνστών δένδρων τ ’ άνθρόστρωτα κλωνάρια
ό μυρωμένος ζέφυρος μέ χάοι ψιθυρίζγι,
εαν κυλώντας το νερό σ τ ’ αυλάκι κελαρύζη
καί δίνει στούς άνθους ζ ω η , ' σ τ α  πράσινα χορτάρια ;

%

Άφοΰ ή ζωή μου έσβυσε μακράν άπό εκείνην, 
τί μ ’ ωφελεί  ή άνοιξις, ή χάρις τών όρέων ; 
δ ι ’ άλλους εινε θέαμα θυμήρες καί ώραΓον, 
νεκροσαβάνου δ ι ’ έμέ, φευ ! παριστάνει κλίνην !

Τ ί  μ ’ ωφελεί άν άπαλά καί μέ περίσσια χάρι 
προβάλλει πίσω ά π ’ τό βουνό ή αργυρά σελήνη 
άφοΰ νά δώσγι δέν μπορεί  την πρότερη γαλήνη, 
αφοΰ τόν πόνο δέν μπορεί  α π ’ την καρδιά νά πάρη ;

II. Γ. Π.
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“ ΥΒΟ ΤΑ ΦΥΛΛΩΜΑΤΑ,, Τ Ρ Α Γ Ο Υ Δ Α Κ Ι

—  Ύ πό τά φυλλώματα !
ΤΩ  μαγικαι λέξεις αί περικλείουσαι ολην 

τοϋ δάσους την δροσερότητα, ολην τής έξο
χης τήν ικμάδα, ολην τοϋ θυμαριού τήν ευω
διά, ολην τοϋ μουρμουρίζοντος ρυακίου τήν 
ρεμβώδη ποίησιν !

—  Ώ  ! έάν ήτο δυνατόν ολόκληρον τήν με
λαγχολικήν μας ζωήν νά ζώμεν ύπό τήν δρο- 
σεράν ύμών σκέπην πάντοτε καί ιδία τώρα, 
οτε ό καύσων ό άφότητος, ό έκνευρίζων τά 
καταπεπονημένα σώματά μας γελα σαρδώνιον, 
βλέπων ήμάς μεταβληθέντας είς πηγήν άνε- 
ξάντλητον Ιδρώτος.

—  Ύ πό τά φυλλώματα !
Έπαναλάβετε μετ ’ έμοϋ πάντες μυριάκις

τήν φράσιν ταύτην, ΐνα, άφοϋ δέν δυνάμεθα 
νά εύρεθώμεν ύπό τήν πραγματικήν αυτών 
σκέπην, διά τής φαντασίας τουλάχιστον να 
φανταζώμεθα ταΰτα καλύπτονταήμας καισκορ 
πίζοντα τό αιώνιον άρωμα καϊ τήν άνεξάντλη 
τον δροσερότητα είς τά κεκαυμένασώματάμας.

Και ίσως τότε λησμονήοωμεν έ π ’ όλίγον 
τήν πόλιν . . . τής Παλλάδος !

—  Ύ πό τά φυλλώματα !
Φεύγων τόν ένσκήψαντα έχθρόν, τόν πυρ 

πολοϋντα καί κατακαίοντα, εΰρέθην αίφνης 
είς τούς μαγευτικούς τής Πεντέλης πρόπο- 
δας, οπου νωχελώς, ώς δροσερά νύμφη είναι 
έξηπλωμένη ή Κηφισσιά, άναμένουσα τάς θω
πείας τών άπειρων θαυμαστών της, τών ερ 
χομένων, ΐνα δι ’ ένός μυροβόλου φιλήματος 
της άνακτήσωμεν τήν εύθυμίαν καί τήν χα 
ράν, ών αύτή εΤναι κάτοχος.

Καί ιδού έγώ είς Κεφαλάρι.
Ύπεράνω τής κεφαλής μου τά εύωδη πεύ

κα καί αί ύπερήφαννοι λεϋκαι ένώνουν τόν 
γλυκύν των ψίθυρον μέ τοϋ τέττιγος τό αιώ
νιον νανουριστικόν τερέτισμα

’Απέναντι τρέχει, τρέχει ακούραστο, δρο
σερό ρυάκι, είς τά διαυγή νερά τοϋ όποιου 
άντικατοπτρίζεται τό παρέκει έκκλησάκι.

—  Τ ό  έκκλησάκι αύτό, φαίνεται, έκτίσθη 
έδώ άπό κάποιαν πονετικήν ψυχήν, ΐνα είς 
τήν γενικήν μαγείαν τοϋ ρωμαντικωτατου 
τοπίου προσθέση καί τοΰ ούρανοϋ τήν έλπι- 
δοφόρον άκτίνα

—  ’Ιδού ένύκτωσε τό δροσερό άεράκι,κου
ρασμένο πλέον, δέν πνέει μέ τήν ιδίαν, ώς 
πρώτον,όρμήν· ό τέττιξ άπέκαμεν,έσιώπησεν, 
έπήγε μέσα σέ κανένα φύλλωμα νά κοιμηθή· 
τό ρυάκι κυλίει ήσυχώτερα τά δροσερά νερά 
του■ τό έκκλησάκι γυρίζει δεξιά, άριστερά και 
ώς γνωρίζον ποιαν μεγάλην δύναμιν άντι- 
προσωπεύει έδώ κάτω λέγει :

« Άναπαυθήτε ολοι, ησυχάσατε- έγώ άγρυ- 
πνώ έφ’ ήμών».

Ν ικό λ α ο ς  I .  Β ά για ς

Έκλαψες κΓ ήρθε μιά άκτίνα,
Χρυσή άκτίνα τοϋ ήλιοϋ,
Κ ’ ήπιε τά δάκρυα έκεΤνα,
Μέ θέρμη, λές, γλυκοϋ φιλιού.

Έψ αλλες κι ’ άρπαξε ή αύρα,
Τ ό  ασμα — γιά χάρη ένός νειοΰ —
Καί τό ψιθύρισε μέ λαύρα 
Σ τ ’ αύτί τού μάγου άηδονιοΰ.

Κ ι ' οταν έχάραί. ’ ή αύγούλα,
Τ ά  είδα στήν τριανταφυλλιά,
Ί  ά δάκρυα σου γλυκειά δροσούλα,
Και τ ’ ασμά σου, άηδονολαλια.

I Α.

Σ Υ Μ Β Ο Ύ Λ Η

ΓΑ Α Α  ΤΟ ΘΕΡΟΣ

IIo.Moi έχουν τήν χακήν συνήθειαν να πινω  
(τι, το θέροι:, ψυχρόν γά .Ια , ώς δροσιστιχον. 
Κΰμ our πο.Ιά άσχημα, διότι οντω έχτίθενται 
είς μ εγ άλ α  δυστυχήματα. lin.I.loi άπέθανον  
θύματα τής τοιαύτης άσυνεσίας. Ε ν Ttj νεχρο- 
iHci άνεχα.Ι ύψθη ότι το μέρος , ιις το όποιοι 
εύρίσχ/το τό γά .Ια  ήτο γαγγραινιασμένον.

Τοϋτο έν νοείται εϋχό.ΐω ς, διότι ή παγετώ 
δης τ-υχρύτης τοϋ γά.Ιαχτος παραλύει την χ ν - 
χ.Ιοφορίαν τον αίματος χαι γίνεται π αραντα  
γάγραινα .

Ε ίναι ά.Ι.Ιως τε. έχ πείρας γνωστόν τό έ
ξης: Θέσατε πηγμένον χαι ψυχρόν γα.Ια  έπι 
τών ριζών ένός δένδρου χαι θά τό ξηράνετε 
ασφ αλώ ς .

Γ jvr, τις έν Κ ολωνακίω, Οέλουσα ν ’ χποτρέψ·/, τόν 
εργατικόν σύζυγον ττ4ς. του να εττιστρε^τ, εις τήν Οι
κίαν αργά, συνεννοήΟη μετά  του αδελφού τη ς ,  να κα- 
μγ, mta νύκτα τό φάντασμα διά να εκφοβίστ, τόν σύ- 
ζυγόν τη ς .  _

— ΙΙοΓος είσαι; ήρώτησεν ο εργατικός, το αιφνιοιως 
^;0<»6έν πρό αύτοϋ φάσμα.

•— Είμαι ό ο:άβολος, άπεκρίθη ό γυναικαδέλφες του 
— ’Ά  ! είσαι ό διάβολος, άνέκραξεν εύθύμως ό ερ

γάτης ! Τόκκα τά  χέρια μας ! Ή  γυναίκα μου είναι 
μία άπό τάς άδελφάς σ ου !

*
’Αγγλική ιδιοτροπία :
Ό  Αγγλος (είς τό ΚαφενεΓον).— Γκαρσόν !
Ό  υ π η ρ έ τ η ς .—Δ ια τά ξα τε ,  κύρ'.ε.
Ο " Α γ γ λ ο ς .— Φέρε μου εν έπιστολικόν οελτάριον. 

( Ό  ΰπηοέττ,ς υπακούει).
Ό  "Αγγλος (άφοΰ έτελεί<·>σε τό γράψιμό το υ) .— 

Γκαρσόν !
Ό  υπηρέτης.— Ό  Κύριος :
Ό  “Α γ γ λ ο ς .— Φέρε μου τώρα έν γραμματοκιβώ- 

τιον '.

F E L I X  P H I L I P P I

Ο ΔΙΚΗΓΟΡΟΣ
ΔΡΑΜΑ ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΕΝΤΕ

Μ ε τ α φ ρ α ϋ θ έ ν  ί κ  τ ο ϋ  Γ ε ρ μ α ν ι κ ο ύ  

Ύ π ό Α ΙΙΜ Ο Ϊβ Ε Χ Ο Υ Ϊ Λ. Λ Ε ίΜ Ι Μ Ι

(Συνέχεια  έκ τοϋ προηγουμένου φύλλου).*

ΣΚΗΝΗ ΤΕΤΑ ΡΤΗ 

Ό  Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  και ό Β ί ν δ ι ς .

Ι Ι ί ν δ ι ς

Έ χ εις  μίαν στιγμήν καιρόν ;
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

’Έ χ ω  πολλάς εργασίας' λέγε ομως ταχέως οτι 
θέλεις.

Β ί ν δ ι ς

’Έχωνα σοί αναγγείλω εύχάριστον, σπουόαιοντι_
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Μήπως επί τέλους έπώλησας το εργον σου, τήν 
« ’Ανατολήν τοϋ ήλίου ;»

Β ί ν δ ι ς

Έάν τήν έπώλησα ; Ό χ ι ,  οχι, τήν είδον έν τή 
πραγματικότητι! Έδουάρδε, Θ* παρετήρησας ήδη 
προ πολλοϋ. . .

Ό  Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (οστις ηρχισεν ηδη νά γράφν;)

Λέν παρετήρησα τίποτε. Λέγε ταχέως, διότι δεν 
εχω καιρόν. Άπο στιγμής είς στιγμήν περιμένω. . .

Β ί ν δ ι ς

Λοιπον εν συντομία. Δύνασαι νά μ.ε συγχαρής, 
πιστέ μου φίλε ! Χθες ήρραβωνίσθην μέ τήν Ά γά
θην Χέλλμπαχ. Είσαι ό πρώτος, είς τον όποιον 
αναγγέλλω τοΰτο. Σκοπεύω νά υπάγω είς τον αδελ
φόν τής Άγάθης, ΐνα τον παρακαλέσω νά δώση καί 
αύτός τήν συγκατάθεσίν του.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Δυστυχή φίλε μου !
Β ί ν δ ι ς

Τί ! άλλά δεν σέ εννοώ καθόλου ! Έ γώ  σοί 
λ έ γ ω  οτι είμαι ό ευτυχέστατος τών θνητών καί σύ 
μ.ε άποκαλεΐς δυστυ'/ή j

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Διότι πολ,ύ φοβοΰμ,αι, οτι τά ώραία σου όνειρα δεν 
Οά πραγματοποιηθώσι.

Βίνδις (τεταραγμένος)
Δεν πιστεύω, Έδουάρδε, ότι σύ ό ίδιος. . . .

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Άκουσόν με ήσύχως, I Ιαυλε. διότι είνε προτιμό- 
τερον νά μάθ/,ς άπό έμέ παρά άπό οίονδήποτε άλ
λον τήν πλήρη άλήθειαν. Με ολίγας λέξεις : Ό  
Όσκαρ Χέλλμπαχ έπτώχευσεν. . .

Β ί ν δ ι ς

Ά λ λ ’ αύτό δέν είνε δυνατόν.
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Καί αύ'ριον αναστέλλει τάς πληρωμάς του.
Β ί ν δ ε ς

Μήπως ονειρεύομαι ; Άλλά χθές ετι ή μεγα
λοπρεπής παρ’ αύτώ συναναστροφή, κατά τήν 
όποιαν έφαίνετο τόσον εύθυμος !

• Ό ρ α  αριθμούς 1 7 - 2 0 .

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Το πάν πρός επίδειξιν καί άπάτην. Χθές ήλπιζεν 
ετι σωτηρίαν, σήμερον απώλετο πάσα ελπίς.

Β ί ν δ ι ς

’Ώ  ! εινε ατιμον, άτιμον ! Ή  δυστυχής σύζυγός 
του, ή δυστυχής Άγάθη !

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (άναστενάζω ν;

Αύτάς άκριβώς καί εγώ λυποΰμαι.
Β ί ν δ ι ς

Θά σπεύσω είς τήν οικίαν των : τώρα ιδίως έχω 
καθήκον νά μή τάς έγκαταλείψω.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Μή σπεύδε’ ί'σως δλάψτ,ς άντί νά ώφελήσ/,ς, διότι 
ενδεχόμενον νά μή έμαθον έτι τήν συμ.φοράν.

Β ί ν δ ι ς

ΤΙ άγγελία σου, Έδουάρδε, μέ έπληξε βαθέως. 
Εντούτοις.σε παρακαλώ νά μοί εί'πτ,ς τί ένόεις.όπό- 
ταν μοί έλεγες πρό ολίγου, ότι αί ελπίδες μου δεν 
Οά πραγματοποιηθώσι ; ΙΙοίας δυσκολίας δύνατα; 
νά μοί φέρ-β ό Χέλλεμπαχ όσον άφορα είς τόν μ,ετά 
τής Άγάθης γάμον μου ;

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Χθές έτι ενόμιζες, Παΰλε. ότι ένυμφεύεσο πλου- 
σίαν κόρην. Ή  Άγάθη ομως είνε πτωχή. Ούδεμία 
αμφιβολία, οτι ή περιουσία, τήν όποιαν εκληρονόμη- 
σεν εκ τών γονέων της καί τήν όποιαν διεχειρίζετο 
ό Χέλλμπαχ, επίσης άπώλετο.

Β ί ν δ ι ς  (μ ε τ ’ εϋγίνονς ζέσεως)

Καί νομίζεις, ότι ένεκα τούτου ή πτωχή έκείνη 
κόρη μοί είνε ήττον πολύτιμος και προσφιλής ! 11 ό
σον ταπεινήν ιδέαν έχεις περί έμοϋ! Τήν άγαπώ έκ 
καρδίας καί αύτή συμπαθεί πρός εμέ, έχω βραχίο
νας ύγιεΐς καί χαίρω φήμην καλοΰ ζωγράφου. Τί 
χρειάζομ-αι έτι πλέον ; Είμ.αι τούλάχιστον βέβαιος 
οτι ούδέποτε Οά ε’ίπωσι περί έμοΰ : αύτός είνε ό 
άνδρας τής συζύγου του !

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Καί έάν έπί τή υποθέσει τό όνομα τής οίκογε" 
νείας Χέλλμπαχ δέν προέλθ/, άσπιλον έκ τής πτω- 
χεύσεως ταύτης ;

Β ί ν δ ι ς

Άδιάφορον τί έπραξεν ό άδελφός της. Τις θά 
τολμήστ, νά προσβάλ/j τήν τιμήν τής Άγάθης ;

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (οστ^ς ηχονισεν αυτόν μετα καταφανούς 
κα’ι 5ιαρκως αύξανούσης χαρά,', ™  σφίγγει άμφοτέρας τας 
χεΐρας )

"Εχεις εύγενή καί άγαΟήν καρδίαν ! Ημην βέ
βαιος, ότι Οά έσκέπτεσο ούτω. Πρέπει νά νυμφευθ/ς 
τήν Άγάθην, διότι είσαι άξιος αύτής. (σιγή) Τώρα 
σέ παρακαλώ νά φύγγ,ς, διότι έχω έπειγούσας έργα- 
σίας.

Β ί ν δ ι ς

Λοιπόν έπίκειται άναπΟφεύκτως αναστολή πλη
ρωμών ;

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Ναί
Β ί ν δ ι ς

Καί πότε ή οριστική περί τούτου απόφασίς ;
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Τήν έσπέραν ταύτην.
Β ί ν δ ι ς

Λοιπόν χαϊρε, Έδουάρδε.



Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Χαΐραι ΙΙαΰλε.
( Ό  Βίνδις απερχόμενος συνανταται παρά την θύραν μετα  

τοΰ εισερχομένου Μπέκ. Ψ υχρά ΰπόκλισις μεταξύ τω ν .)  

ΣΚΗΝΗ ΠΕΜΠΤΗ 
Ό  Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  και ό Μ π έ κ  είτα δ ’ ό Μ π ρ έ δ ω .  

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (εγειρόμενος)

Παρακαλώ καθήσατε.
Μ π έ κ

Σας εύχαριστώπολύ ! (βε6ι»σμένω ς μειδιώ ν).’ Εχετε, 
βλέπω, πολύ ώραΤον γραφεΐον, πάρα πολύ κομψόν!
—  Ά λ λ ’ είπήτέ μοι, σας παρακαλώ, σήμερον το 
πρωί μοι έκάμετε πολύ δυσάρεστο·/ εκπληξιν. 

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (ψυχρώς)

Λύποΰμαι πολύ, διότι σας έτάραξα τήν πρωϊνήν 
σας ήσυχίαν.

Μ π έ κ

ΙΙολυ καλά. αγαπητέ μοι, άλλά προς στιγμήν 
δέν εχω χρήματα, διά να πληρώσω τήν συναλλαγ
ματικήν (μ ετα  έπιτετηδευμένης ά ^ελεία ς). Γ: ΧΟ ίητϊΟ ν  

έν τοιαύτγι περιπτώσει ;
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (μ ετα  της αύτής πάντοτε ψυχρότητος)

Εις τοιαύτας υποθέσεις φαίνεται, οτι είσθε φοβερά 
αδαής ! Ή  άπλουστάτη έςέλεξις τής ύποθέσεως είνε 
αϋτη : ’Εάν δέν πληρώσητε έως αύριον το π ρω·', 
τότε θά διαμαρτυρήσω τήν συναλλαγματικήν.

Μ π έ χ  (έκπληκτος)

Διαμαρτύρησις συναλλαγματικής. Τοΰτο είνε βε
βαίως επιστημονικός τις δρος, χάριν τοΰ τύπου. 

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  

’Επιστημονικός όρος ναί, ά λλ ’ ούχί καί χάριν 
τοΰ τΰπου.

Μ π έ κ

Άλλά, φίλτατε, Οά μ:ί δώσητε β-βαίως προθε
σμίαν διά νά εΰρω χρήματα.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  

Λυποΰμαι πολύ.
Μ π έ κ  (προδιδόμενος· έν τά χ ει)

Μοί άνανεώνητε τήν συναλλαγματικήν, πληρώνω 
κατά δόσεις το κεφάλαιον,έκτος δε τούτου τούς συν
ήθεις τόκους καί προμήθειαν καί ούτω ή ύπόθζσις 
μένει μεταξύ μας μυστική.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (εΐρωνιχώς)
Άφοΰ δέν Ιχητε πεΤραν τών συναλλαγματικών 

θαυμάζω τήν οξυδέρκειάν σας ( Ό Μπρέδω εισέρχεται 
φέρων ορμαθόν δικογράφων, ας καταθέτει έπι τοϋ γραφείου 
τοϋ Μ π λ ά γ γ εμ π ερ γ .)

Μ π ρ έ δ ω

Προς υπογραφήν !
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Βλέπετε, κύριε Βαρώνε, οτι είμαι πολύ άπησχο- 
λημένος.

Μ π έ κ  (εγειρόμενος, έν ήλλοιωμένω όνω φωνής.)

Δεν θέλετε λοιπον νά μ.οί δώσητε προθεσμίαν ;
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (ύπογράφων)

Δέν εχω προς τοΰτο εντολήν.
Μ π έ κ

Καί έάν ό Όσκαρ Χέλλμπαχ ήγγυάτο δι’ εμέ ; 
Ούτε τότε ;

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Έ γ ώ  θά φροντίσω νά μή γείντ; αύτό.
Μ π έ κ  (άποτόμως)

Γνωρίζω καλώς τάς πρός με διαθέσεις σας. Μοί 
εϊνε προ πολλοΰ γνωτταί αί πρσπάθειαί σας, οπως

με άπομακρύνητε τοΰ Χέλλμπαχ, όπως με άπομακ- 
ρύνετε τοΰ ο’ίκου του. Γνωρίζω έπίσης καλώς, οτι 
οί άρραβών:ς τής δεσποινίδος Άγάθης μετά τοΰ φί
λου σας, οστις προ ολίγου έξήλθεν έντεΰθεν, είνε 
ΐδικόν σας εργον. (είρωνικώς) Άρωγον εις ολα αυτά 
ε’ίχετε βεβαίως τήν κυρίαν Χέλλμπαχ.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  

Μοι άποδίδετε πράξεις, τάς οποίας. . . .
Μ π έ κ

"Ω ! δεν μέ άπατάτε. Θά τον εξαγάγω τής πλά
νης, θά τώ ανοίξω τούς οφθαλμούς, θά τώ εί’πο). . .

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ ) έγείριται άποτόμως και πλησιάζει α υ τό ν .)

Κάμετε ο,τι θέλετε! Τώρα ομως, σας παρακαλώ, 
νά μή με ένοχλήτε περισσότερον. ’Έ χ ω  σπουδαιο- 
τερας εργασίας ! Μπρέδω, ό Κύριος επιθυμείτο επα- 
νωφόρΐόν του. . . ( Ό  Μ πέκ, ακολουθούμενος ύπό τοΰ 
Μπρέδω, εγκαταλείπει μέ ταχέα βήματα τήν σκηνήν διά τής 
μεσαίας θύρα ς.)

ΣΚΗΝΗ ΕΚΤΗ

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  μόνος.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

( κάθηται παοα τό. γραφεϊόν του και αναλαμβάνει τήν γρα
φίδα το υ .)

’Ώ  ! αύτ'ος ό άθλιος 1 Καί αύτοί ήσαν οί φίλοι 
τοΰ Όσκαρ, εϊς αύτών τών άνθρώπων τας αναιδείς 
κολακείας έπίστευεν. οί όποιοι έπ’ εσχάτων άπετέ- 
λουν τή'' μόνην του συντροφιάν. Καί τώρα, τί νά 
κάμτ, ό δυστυχής ! Εϊνε κατεστραμμένος και εγω νά 
είμαι ό πρώτος, ό όποιος θά τον παραδώσγ, είς τήν 
δικαιοσύνην ! Αδύνατον ! (π ετα  τήν γραφίδα έπι τοΰ δα

πέδου) Όποία σκληρά συγκυρία ! Έπέπρωτο νά εκ- 
λέξωσιν έμέ προς τοΰτο. Ά ραή Μαργαρίτα έμαθε τι 
περί τής έπικειμένης καταστροφής ; Έ γ ώ  τήν προ
διέθεσα, επομένως ή συμφορά δέν τήν εύρίσκει εν
τελώς άπροπαράσκευον. Έ χ ε ι  ομως ό ’Όσκαρ το 
θάρρος νά τή καταστήστ, γνωστόν το μέγεθος τής 
δυστυχίας ; . . . δχι, εινε πάρα πολύ δειλός. Έπίσης 
ομως δειλός, ίνα καταστρέψγ, βίον άνευ γοήτρου, μό
νον βδελυγμίαν προξενοΰντα ! Καί έν τούτοις Οά ήτο 
ή μόνη διέξοδος εκ τοΰ λαβυρίνθου τούτου. Τί θά έχα
νε δε ή Μαργαρίτα εν τώ συζύγω της ; ’Άνδρα, 
οστις τήν καττ,σχυνεν, οστις ούδέποτε δεόντως έξε- 
τίμησεν αύτήν (γράφει).

ΣΚΗΝΗ ΕΒΔΟΜΗ 
Ό  Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  και ό Μ π ρ έ δ ω .

Μπρέδω
Κυρία τις επιθυμεί νά σάς όμιλήσ/.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

I Ιώς ονομάζεται;
Μ π ρ έ δ ω

'Δεν θέλει νά ειπ/, το όνομά της' καλύπτεται δέ 
ύπό βαθέος πέπλου.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Όοήγησον τήν Κυρίαν | Ό Μρέδω ανοίγει τήν θύραν 
και εισέρχεται ή Μ αργαρίτα. Ό  Μπρέδω έζέρχεται.)

ΣΚΗΝΗ ΟΓΔΟΗ

Ό  Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  και ή Μ α ρ γ α ρ ί τ α .

Ή  Μαργαρίτα 6α ίν ;ι μέ βήματα άσταθή.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

ΙΙρος Θεοΰ, Κυρία,υμείς εδώ ; Έμάθατε λοιπόν ; 
(ή  Μαργαρίτα κατανεύει). Ταλαίπωρος !

( Ό  Μ πλάγγεμπεργ υποδεικνύει είς τήν Μαργαρίταν έν ανά 
κλιντρο/. Α ΰτη  ύπεγείρει τήν κεφαλήν, οίονει θέλουια  νά 
όμιλήσ^, άμα δμως βλέπει τόν πρό αύτής ίστάαενον Μ πλάγ
γεμπεργ, π ίπτει έπι τοϋ άνακλίντρου μετά φοβερών λυγμώ ν).

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (κ α θ’ έαυτον)

ΓΙροεΐδον τήν φοβεράν ταύτην στιγμήν (έντόνω ς). 

Δυστυχή μου φίλη ! Βλέπετε,οτι έγώ αύτ'ος δέν δύ
ναμαι νά συνέλθω. Βοήθειαν, σωτηρίαν προσδοκάτε 
παρ’ εμού και έγώ έν τούτοις δεν δύναμαι τίποτε νά 
σάς προσφέρω έξ αύτών. θ ά  εθυσίαζον ευχαρίστως 
καί αύτήν τήν ζωήν μου. εάν ήδυνάμην νά σάς άπο- 
δώσω τήν ηρεμίαν τής ψυχής σας. Ησυχάσατε, εί- 
πατέ μοι τα πάντα ! Μ όνΟν τήν διαβεβαίωσιν δύνα
μαι νά σας δώσω, οτι θά μιτάσχω τής δυστυχίας σας, 
θά είμ.αι ό πιστός καί άφωσιωμένος φίλος σας, οστις 
χάριν ήμών, οπως σας δημιουργήσω ροδινώτερον 
μέλλον, τά πάντα εινε πρόθυμος νά κάμη !

Μ α ρ γ α ρ ί τ α  (πλήρης ψυχικού άλγους)

’Ήμην βεβαία περί τούτου !
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  

Ί I  προς εμέ εμπιστοσύνη σας με καθιστά ύπερή- 
φανον. ’ S.] ! Μαργαρίτα, είσθε άξία κρείττονος τύ-
χ»ι«!

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Ούδείς πλέον λόγος περί έμου. Ή  ζωή ούδεν 
πλέον γόητρον μοί παρέχει! Μέ άναμένουσιν ήμέ- 
ραι πλήρεις αισχύνης, έτη πλήρη Ολειψεως καί 
απογοητεύσεως.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Ό χ ι ,  οχι τοΰτο δεν εινε ποτέ δυνατόν. . . ύμεΤς 
είσθε εντελώς άθώα' καί βραδύτερον. . . .

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Άδιάφορον. Είς τήν κοινήν άντίληψιν Οά θεω- 
ρώμαι πάντοτε συνένοχός του ! Συγχωρήσατε τήν 
τόλμην μου. ΉλΟον νά σάς παρακαλεσω, νά σάς 
ικετεύσω ! Σώσατε με ! II καρδία μου μοί λέγει 
οτι είσθε ό μόνος, οστις δύναται νά με σώσ/, !

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  

Ούδεν εςαρτάται πλέον άπο εμέ !
Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Δεν πρόκειται νά σώσητε αύτον τον άθλιον, άλλ’ 
ούτε εμέ ! Εις ύμας ομως εναπόκειται ή τύχη τοΰ 
τέκνου μου και τής Αγαθής, τών όποιων ή νεαρά 
ύπαρξις άλλως διαπαντός δηλητιριάζεται. Σήμερον 
το πρωί ετι ή Άγάθη περιχαρής εσπευσε πρός έμέ 
καί μοί εξεμυστερεύΟη τό γλυκύ της μυστικόν. Έ γώ  
ομως δεν ειχον το θάρρος νά τί) είπω τά πάντα. Λυ- 
πήθητέ την καί σώσατέ την !

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

II  δυστυχής κόρη, τής όποιας τό έαρ τοΰ έρω
τος ήδη τόσον σφοδρώς διαταράσσεται ύπό τοσούτων 
καταιγίδων ! Άλλά νέα εύτυχία τήν άναμένει. Ό  
1 Ιαΰλος ήτο προ ολίγου έδώ. Γνωρίζει τα πάντα. 
Ιήν πτώσιν τοΰ Όσκαρ, ότι ή Άγάθη άπώλεσε 
άπασαν τήν περιουσίαν της. . .

Μ α ρ γ α ρ ί τ α  

Καί αύτήν άκόμη ;
,  Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  

Ά λ λ ’ ό ΙΙαΰλος είνε εύγενής καί πιστός. Δέν 
ρυθμίζει τά αίσθήματά του άναλόγως τοΰ πλούτου 
και τής πενίας. Άγαπα είλικρινώς τήν Άγάθην.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Καί τό δυστυχισμένο τό παιδί μου ! — Χθες μετά 
τήν εσπερίδα ειδον τόν Όσκαρ καταβεβλημένον, 
άπηλπισμένον ! Πρό ολίγου μόλις ειχε λάβη τήν 
δήλωσιν τής Τραπέζης. Ούδεν μοί είπε καί εν τού- 
τοις τά πά·'τα εγίνωσκον. Ό  Όσκαρ είνε πολύ,

πολύ τεταραγμένος, ώστε δέν δύναται νά έλθτ, πρός 
ύμας' άλλως, άντ’ εμοΰ αύτός θά ι'στατο έδώ τήν 
στιγμήν ταύτην.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Τώ προσέφερον τήν βοήθειαν μου,οτε ήτο έτι και
ρός σωτηρίας. Τήν άπέκρουσε ! Τώρα είνε πολύ 
άργά !

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Σάς γνωρίζω πολύ μεγαλόψυχον καί ύπερήφανον 
άνδρα, ώστε είμαι βεβαία, ότι Οά τω συγχωρήσητε 
ανοικείους τυχόν εκφράσεις,αίτινες τώ διέφυγον κατά 
τινα ίσως πυρετώδη έξαψίν του. Ούδεν γνωρίζει 
περί τής παρ’ ύμΐν επισκέψεώς μου. ’Ώ  ! μ.ή δια- 
ψεύδετε τήν επί τήν φιλίαν σας σταΟεράν μ.ου πε- 
ποίθησιν — θά ήτο άλλως πάρα πολύ δι ’ έμέ εάν 
πρός ταΐς άλλαις συμφοραΐς έκλονίζετο καί ή πρός 
ύμας πεποίθησίς μου.

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

ΙΙοτέ μή άμφιβάλλετε περί τής πρός ύμας φιλίας 
μου, π ο τ έ ,  καί όταν δέν δύναμαι να σας βοηθήσω.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Καί ομως δύνασθε.
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Πώς;
Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Διαχειρίζεσθε τήν περιουσίαν τής Ουγατρός μου.
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Ναί.
Μ α ρ γ α ρ ί τ α

θυσιάσατε την !
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Αδύνατον !
■ Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Είνε ή τελευταία έλπίς μου !
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Ματαία έλπίς !
Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Σάς ικετεύω, λυπηθήτέ μ· ! ΤΙ Ελισάβετ είνε 
άκόμη μικρά. ΙΙόσον εύχαρίστως τό αΐθέριον αύτό 
πλάσμα, πόσον προθύμως Οά έθυσίαζε τά πάντα,έάν 
έν τή παιδικότητί του ήδύνατο νά έννοήστ, τόν έπί 
τούς γονείς του έπικρεμάμενον κίνδυνον. Μακρά έτη 
Οά παρελθωσιν, έως οτου ή Ελισάβετ λάβτ) είς τήν 
κατοχήν της τήν άνήκουσαν αύτή κληρονομιάν. "Ι
σως ολόκληροι δεκαετηρίδες ! Ό  Όσκαρ καθ’ όλον 
αύτό τό διάστημα Οά έργασθή νύκτα καί ήμεραν,Οά 
καταβάλτ) πάντα πόνον, πάσαν προσπάθειαν, οπως 
έπανακτήσ/, τό ποσόν αύτό διά τήν θυγατέρα του. 
Δύναται να πράξτ, τοΰτο καί Οά τό πράξτ, διότι α
γαπά τό παιδί του. Έ γ ώ  θά τόν συντρέχω. Όπόταν 
τόν βλέπω άπηυδηκότα θά άναπτερώνω τόν ζήλον 
του. Δέν πρέπει, δέν τώείνε έπιτετραμμένον εκπλη- 
ροΰντι τό καθήκον του νά ήττηθή έν τώ άγώνι. Έ γώ  
ή ίδια σάς εγγυώμαι περί τούτου.

( Ό  Μ πλάγγεμπεργ άπ·>στρέφιι ά π ’ αύτής τό πρόσω πον.)

Μ α ρ γ α ρ ί τ α  (μ ετά  μείζονος θέρμης).

Γνωρίζετε καλώς τήν δυστυχή καρδίαν μου ! ’Ήδη 
άπό πολλών έτών ύφίσταται καρτερικώς τοσαύτας 
ψυχικάς, ήθικάς όδύνας άλλ ’ όμως τής ε ν τ ρ ο π ή ς ,  
τής α ι σ χ ύ ν η ς  δέν Οά έπιζήσω. Εισακούσατε τών 
θερμών μου παρακλήσεων.
. Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (καλύπτει τούς οφθαλμούς διά τών χε·ρών).

Σταματήσατε, Μαργαρίτα. Δεν υποφέρω νά ά
κούω τήν εν δακρύοις πνιγομένην φωνήν σας. Έκά-



στη λέξις σας είνε ξίφος διαμπερές, το όποΤον δια
τρύπα τήν καρδίαν μου ! Καί όπόταν συλλογίζωμ.αι 
οτι δεν δύναμαι, δεν  δ ύ ν α μ α ι  νά σας βοηθήσω ! 
(σ ιγή ). ’Εννοώ καλώς πώς έν τή απελπισία σας έ- 
σκέφθητε νά Οέσητε χεΐρα έπι τής περιουσίας τής 
’Ελισάβετ. Ά λλά τοΰτο είνε αδύνατον. Σαφής καί 
δεδηλωμένη είναι ή τελευταία βούλησις του πατρός 
σας. ΙΙρέπει νάτήν σεβασθώμεν οπως ποτέ αμ,φότε-
ροι ήμεΐς έσεβάσθημεν καί ύπεκύψαμεν είς άλλην
αύτοΰ βούλησιν. Ότε οΰτος ποτε έν έπιτακτικώ, δε- 
σποτικώ τόνω σας είπε: Μ α ρ γ α ρ ί τ α ,  θά ύ π α ν- 
δ ρ ε υ θ ή ς τ ον  ’Ό σ κ α ρ ,  τ ο  α π α ι τ ώ ,  τότε. 
Μαργαρίτα, είχετε μάλλον το δικαίωμα νά αντιστήτε 
είς τήν πατρικήν αύτήν διαταγήν, τήν οποίαν ύπηγό- 
ρευε μόνον ψυχρός υπολογισμός καί εμπορική οϊησις. 
Τώρα λοιπόν, ότε προ πολλοϋ ό πατήρ σας έκλεισε το 
στόμα του, δεν εχομεν το δικαίωμα νά ανατρέψωμεν 
εργον, οπερ ϋπηγόρευσεν αύτώ ού μόνον ή προς τήν 
έγγονήν του στοργή, άλλά καί συνετή πρόνοια καί τοΰ 
γήρως ή διαλλακτικωτέρα άγαθότης. Νομικώς καί 
ήθ'.κώς εινε τοΰτο άδύνατον. Ακριβώς διά τοιαύτην 
ένδεχομένην καταστροφήν έγένετο ή διαθήκη. Καί 
(τα χέω ς) έπί τή υποθέσει,ότι άπεφάσιζον νά παραιτηθώ 
τής διοικήσεως τής περιουσίας, καί να αναθέσω αύτήν 
είς συνάδελφον ΰπ ’ έμοΰ ύποδεικνυόμενον, συμφώνως 
προς τήν βούλησιν τοΰ κληροδότου, καί έάν έκεΐνος 
συγκινοΰμενος ύπό τών θερμών σας δακρύων, άνευ 
τύψ-ως συνειδότος, συγκατετίθετο είς τήν παραχώ- 
ρησιν, προς έκτέλεσιν όλων αύτών δεν θά μάς έ- 
πήρκει ό μέχρι τής αΰριον χρόνος. Διά τοΰτο έπα- 
ναλαμβάνο) νά σας ε’ίπω, οτι ούδέν μέσον σωτηρίας 
υπάρχει!

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Ό  ’Όσκαρ ισχυρίζεται,οτι αΰριον λήγουσιν αί συ- 
ναλλαγματικαί, αί όποΐαι πρέπει νά πληρωθώσιν. 
Είνε άληθές τοΰτο ;

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Ναί. (διοτάζω ν) καί δεν σας ειπεν άλλο τι ;
Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Ό χ ι !
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Λοιπόν άκόμη δεν έμ,άθετε τό φοβερώτατον !
Μ α ρ γ α ρ ί τ α

’Εμπρός, ομιλήσατε έλευθέρως.
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  (καταβίλλω ν πάσας τάς δυνάμεις)

Έστε θαρραλέα, Μαργαρίτα. Λί συναλλαγμα- 
τικαί, περί τών οποίων σάς ώμίλησεν... είνε ολαι. . . 
ύπό τής ιδίας του χειρός. . . πλαστογραφημέναι!

Μ α ρ γ α ρ ί τ α  (γοερώς κραυγάζουσα καταπίπτει]

" Ω  ! αίσχος, ό άθλιος ! (σ ιγ ή ).

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Μέχρι τής πρωίας ταύτης το ήγνόουν καί έγώ 
αύτός.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α  (ήσύχω ς).

Καί από πότε χρονολογείται ή κατάστασις αυτη;
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

ΙΙρό ένός έτους ήρχισαν πολλά νά ψιθυρίζωντα: έν 
τοΐς τραπεζιτικοΐς κύκλοις. Οί μ.εθ’ ών συνωμίλουν 
έ ποιούν κινήσεις ασαφείς, έξ ών ήδύνατό τις νά έξα- 
ϊ*Τ(ι ΐ’σου εύμενή καί δυσμενή συμπεράσματα. 
Μετά προσοχής μεγάλης, χωρίς το παράπαν νά έγ- 
γίξω τήν φιλοτιμίαν τοΰ Όσκαρ, προσεπάθησα νά 
μάθω τι άκριβέστερον παρ ’ αύτοΰ. Ουτος ομως μοί 
απέκρυψε τά πάντα. Ανώνυμος έπιστολή μέ προέ-

τρεπε νά διακόψω τάς μετά τοΰ Χέλλμπαχ σχέσεις 
μου, άλλως— ελεγε— διατρέχει κίνδυνον αύτή ή τι
μή μου. Μετά περιφρονήσεως άπέρριψα τήν άνώνυ- 
μον διαβολήν. Ά λ λ ’ αί διαδόσεις περί οικονομικών 
δυσχερειών τοΰ τραπεζιτικού οίκου Χέλλμπαχ κα
θίσταντο όσημέραι έντονώτεραι/Γότε άπετάθην πρός 
τινα φίλον μου, διευθυντήν μιας τών μ.αλλον εύυπο- 
λήπτων Τραπεζών. Ουτος μοί έπανέλαβε τάς αύ
τάς άνησυχητικάς διαδόσεις, άλλά μετά μείζονος α
κρίβειας. Ώ ς  ιατρός, οστις παρά τήν κλίνην τοΰ 
άσθενοΰς ποιείται τήν διάγνωσιν, μοί είπεν: Ό  Χέλ- 
λμπαχ μόνον διά τεχνητών μέσων δύνατα; νά διατη- 
ρηθή έπ: ολοκλήρους ετι μήνας ή όλίγον άκόμη 
καιρόν,— άλλά νά σωθή είνε άδύνατον. Παρευθύς 
τότε έπεσκεφθην τόν Όσκαρ. Είχον ύποσχεθή ά- 
κραν έχεμυθιαν έν σχέσει προς τήν πληροφορίαν 
ταύτην, καί διά τοΰτο έκαμα εις αύτόν μόνον υπαι
νιγμούς, τόν κατέστησα προσεκτικόν. Ήρνήθη τά 
πάντα μ.ετά έτοιμότητος,ήτις με έξέπληξεν. Έχωρί- 
σθημεν δυσηρεστημένοι. ’Έκτοτε άπεξενώθην τοΰ οί
κου σας, Μαργαρίτα.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α  

Εξακολουθήσατε, παρακαλώ.
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  

Ή  καταστροφή έπλησίαζεν. "Οτε δε ούδαμόθεν 
προσεδόκα σωτηρίαν άπεκάλυψεν είς τήν Τράπεζαν 
τα πάντα, καί έζήτησε τήν συνδρομήν της.Τήν χθε
σινήν άπόφασιν τής Τραπέζης γνωρίζετε ήδη.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α  

Καί διά τίνος εμάθατε, οτι. . .
Μ π λ ά γ γ ε  μ π ε ρ γ  

Σήμερον πολύ πρωί με έπεσ/.έφθη ό τραπεζίτης 
Σαΐν. Ό  ήρεμος καί νουνεχής οΰτος άνθρωπος μό
λις ήδύνατο νά όμιλήστ, έκ τής ταραχής του. Αί πο
λυάριθμοι συναλλαγματικαί,τάς όποιας ό Χέλλμπαχ 
έσχάτως έτράβηξεν έπί τίνος άγγλικής Τραπέζης, 
άποδεξαμένης αύτάς, καί τάς όποιας οΰτος μ.ετεβί- 
βασεν ύστερον είς διάφορα πρόσωπα, διήγειραν τήν 
περιέργειαν τοΰ Σαΐν. Ουτος, χωρίς νά συμβουλευθή 
τινα έζήτησε κατ’ εύθεΐαν έκ Λονδίνου τηλεγραφι- 
κώς πληροφορίας, έξ ών βεβαιοΰται τό έγκλημα τοΰ 
Όσκαρ. Άπήτησε δε παρ’ έμοΰ. ώς δικηγόρου τής 
Τραπέζης, νά έπιδώσω κατ’ αύτοΰ μήνυσιν είς τόν 
εισαγγελέα.

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Ύμεΐς δε τι έκάμετε ;
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ  

Ήρνήθην. Ουτος μοί υπέδειξε τό καθήκον μου. 
Άλλά καί πάλιν ήρνήθην. Μοί έδωκε τότε καιρόν 
μέχρι τής εσπέρας διά νά σκεφθώ, λέγων μοι έν τέ- 
λ ε ι : 'Ότι έάν δεν ήθελον νά το πράξω έγώ, Οά τό 
έπραττεν άλλος τις. Οϋτω έχωρίσθημεν. Έπί τοΰ 
παρόντος τό έγκλημα τοΰ Όσκαρ εινε τό μυστικόν 
ολίγων έχεμύθων άνδρών. Έ κ  τοΰ έπί τής τραπέ. 
ξης ταύτης έγγραφου έξαρταται ή τύχη του. Καί 
έπέπρωτο έγώ νά καταστρέψω τόν σύντροφον τής νεό- 
τητος, νά άποσπάσω τόν πατέρα τοΰ τέκνου καί 
υμάς, Μαργαρίτα, ν’ άποστερήσω τοΰ συζύγου !

( Ακολουθεί)

ΤΟ ΒΙΒΛΙΟΝ Τ Ο Υ  ΒΙΟΥ

Η Κ Α Ρ Α Μ Π Ο Λ Α
Ε Ι Σ  3 0  Μ Α Θ Η Μ Α Τ Α

Μ ά θ η μ α  Κ Α '

Κ όντρα χό.ίπο μέ φΰ.Ιτσο.

Εύρήτε τήν σψαΤράν οας χα
μηλά καί πολύ άριστερά Κτυ- 
πήσατε τήν Κόκκινη-/* γεμάτα.
1 ό κτύπημά oac νά είναι σκλη
ρόν, διά νά δυνηθή ή σψαΐρά 
σας νά εύρη τήν σπόνταν Δ 
κα' έκεΐθεν, τή βοήθεια τοϋ 
άνάποδου φάλτσου, κάμη κα- 
ραμττόλαν μέ τήν ύπ ’ άριθμόν 
3 σφαίραν. Η κόκκινη 0 ά ύ- 
πάγη νά συνάντηση τάς άλλας ( £Χ»ΐ!*·α 28ον) 
δύο σφαίρας έντός τοΰ κύκλου, διά τό Σερί.

(■) Λέγοντες «τήν Κόκκινην» ή «τήν ύ π ’ άριθ. 2» 
σφαίραν, έννοοΰμεν τήν σφαίραν έκείνην, τήν όποιαν 
κτυπώμεν πρώτην μέ τήν ί δικήν μας. Ή  πρώ τη  δέ 
κτυπωμένη σφαίρα, δέν είναι απαραίτητον νά είναι 
ή κόκκινη, άλλά δύναται νά είναι καί ή ύ π ’ άριθ. 8.

Μ ά θ η μ α  Κ Ε

Τό Κ.Ιαυστό?.

Κύρήτε την οφαΐράν σας 
χαμηλά.

Κάμετε μικρόν κίνημα, ώ 
οεί Οέλοντες ν ’ άποσύρετε τήν 
στέκκαν σας άμέοως μετά τό 
κτύπημα.

Αύτό τό κίνημα είναι άπα- 
ραίτητον είς ο' α τά κλαυστά, 
τά όποια ομως δέν πρέπιι νά 
παίζωνται άποτόμως κα! σκλη- 
ρως, οια να επιτυγχάνεται η ν Λ ^  ** 
άναγκαιοϋσα εύκαμψία καί έλαστικότης.

ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ Μ ΠΕΔΕΚΕΡ
ΗΤΟΙ

οδηγός Ιστορικός, τοπογραφικός κα'ι γεωγρα
φικός τής Ελλάδος διά τούς ταΕειδεύοντας 

μ ε τ ά  ^ α ^ τ ώ ν  κα ν π ιν ά κ ω ν
Β·.6λίον εί; 16 ον σελ. 6 4 0 .  Τ'.μή ορ. ί) ο·.ά 

τοΰ; συνοοομητά; καί 7 ο·.ά τοΰ; μή.
(διά τό εξωτερικόν είς χρυσόν)

Τ-κδίδεται κατά τάς άρχας Δεκεμβρίου
Σν/'όρομηΓπ} η-γοΛγοΐται Jtap ’ ήμΐ>\

Χ ρήμ α τα  θέλω νά εχ ω .  Ά λ λ α  νά αποκτήσω αδι
κ ώ ; .  τοϋτο δέν θ έ λ ω . Ί Ι  ποινή ερχεται πάντοτε ασφα
λής.

Σ όλω ν

Νά αρμόσω λύραν καί νά παίξω κιθάραν δέν εμα- 
θον, γνωρίζω όμως πώς, λαβών πόλιν μικράν καί άδο- 
ξον, νά τήν κ α τα σ τή σ ω  ένδοξον καί μεγάλην.

Θ εμ ιστοκλής

Ό τ α ν  όμιλή τις ,  έάν έκ τών έν αρχή λεγομένων 
του, σοΰ φανή τι ή μή άξιόπιστον ή μή δυνατόν ή  μή 
πρέπον, μή στενοχωρηθής και άποστής τών λοιπών, 
άλλά νά έπιμείνης ήσυχάζουσαν εχων τήν διάνοιαν, 
άχρις ότου τ ’ άκούσης δλα μέχρι τέλους.

'Ισ οκ ρ άτη ς

Τό κατέ^ειν κοινωνικήν θέσιν, αυτό μόνον δέν γη- 
ράσκει. Τους σωφρονοΰντας δέ δέν τέρπει κυρίως τό 
κερδαίνειν εις πλεονασμόν άχρηστου ηλικία ς,  άλλά τό 
ζην τιμωμένους ύπό πάντων.

Π ερικ λή ς

Οί διαβολείς προσάγουν τάς μηχανάς των καί προσ
βάλλουν ό,τι  ίδουν άσθενές είς την ψυχήν τοϋ άλλου 
καί ύπόσαθρον καί εύεπίβατον. Έ π ί  τέλους δέ έ/πο- 
λιορκοϋσι τοΰτο, μηδενός άντιτασσομένου καί μάλι
στα οΰδ’ αίσθανομένου καν τήν έφοδον.

Ξενοφ& ν

Ή  Γεωργία είνε όλων τών άλλων τεχνών μήτηρ 
καί τροφός. Ό τ α ν  αίίτη ευδόκιμη καί πασαι αί άλ- 
λαι έπιρρώνυνται. Ό π ο υ  όμιυς κ α τ ’ άνάγκην ή γή 
γείνη χέρσος,άποσβέννυνται καί αί άλλα·, τέχναι,  καί 
κατα γην σχεδόν καί κατά θάλασσαν.
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Μή μοΰ ψάλλης τοιαΰτα διά τόν θάνατον, σο^έ 
Όόυσσεΰ. Διότι Οά προετίμων νά ήμην ύπηρέτης έν 
τή  γή είς άκληρον καί πτωχότατον άνδρα, παρά νά 
βασιλεύω έδώ είς τόν "Αδην είς τ ά  σκέλεθρα δλων 
τών νεκοών.

Ά χ ιλ λ ε υ ς

Λέν υπάρχει εις τους βρωτοΰς δυστυχία μεγαλειτέρα 
τή ς  περιπλανήσεως. Ά λ λ ’ ενεκα τή ς  κατηραμένης 
γαστρός εχουσι τρομεράς πιριπετεία ς  οί άνδρες, όταν 
ένσκήψη είς κανένα λύπη και συμφορά.

"Ομηρος

Μή,πρός θεοΰ, ποτε ένεκα ερωτος γυναικός κανονί
σης τας σκέψεις σου, γνωρίζιον ότι ή κακή γυνή γί
νεται εις τό σπίτι  ψυχρόν παραγκάλισμα. Διότι τί 
χειρότερον έλκος δύναται νά σοί τύχγ) άπό κακήν σύ
ζυγον ;

Σ οφ οκλής

Ούδείς θνήσκει άνευ τήςβουλήσεοίς  τοΰ Θεοΰ. Θνή
σκει δε όταν καί όπως είνε γεγραμμένον έν τ ή  Β ί-  
βλω, τ ή  όριζούση τήν διάρκειαν έκάστου έν τ ώ  κό- 
σμω τούτω πράγματος. . .  Έ ά ν  φονευθήτε ή άποθά- 
νητε μαχόμενοι ύπέρ π ίστεω ς ή άφεσις τών άμαρ- 
τημά τω ν αναμένει ύμας. Τοΰτό έστι καλλίτερον τοΰ 
πλούτου όν συναθροίζετε.

Μ ωάμεθ

Χαρακτήρ είνε ή πείρα τή ς  δυνάμεως τοΰ θέλειν. 
Δύναται δέ τις  νά μάθη ν ά θ έ λ η  καίτοι τοΰτο 
παραμελείται σήμερον. Α ρ κ ε ί  ν ά Ο ε λ ή  σ η  τις 
καί απαλλάσσεται παντός κακοΰ.

Φ ιονχτερσλ ιθεΥ
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Διά Βασιλικού Δια
τάγματος επετρά
πη εις τήν έν Άθήτ 
ναις ’Αρχαιολογι
κήν Εταιρείαν νά
ε κ δ ί ο η  7 5 , 0 0 0

' κλήρους έπί πλέον 
: κ α τ ’ετβς.’Ήδηάπό 

1 9 0 2  αί κληρώσεις 
τοϋ Πατριωτικού 
Λαχείου της θά γί- 

ήτοι κατά Μάρτιον,νωνται τετράκις του ετου 
’Ιούνιον, Σεπτέμβριον"καί Δεκέμβριον.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α
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Κον I .  Καραγ, ιατρόν, Λ εμ η σ-  
σ4ν ., ’£λή φ 0η .  Εύ^αριστοϋμ.εν. Με 
το περιπλέον φράγκον έπκιτώσαμ.εν 
τήν έπομένην συνδρομήν σας.

Γ. Μπ. Δρέσδην. Έλήφθησαν. 
Γ. Παπαδ. Πόρτ— Σαίτ.Έλή- 

φΟησαν.
Σ. Ινιαφ. Μεσολόγγιον. Έλή-

φθη·
A. Α. Ζάκυνθον. Δυστυχώς, δέν το εχομεν πρό

χειρόν.

Ά η ά ν τη Λ ς  εις τίιν ν π ’ ιιριΟ. Ι Ο  Μαντείαν.
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9) Σον
1 0 ) Ά π ο

1 1 )  Ό ον

1 2 ) Νυν

1 3 ) "Ολα

14) Σος
1 5 ) Ίσ α

Όρθά,ς απαντήσεις έστειλαν οί κκ. Γ.Φ . ’A y - foe έξ ’Αργοστολιού καί ό κ. iV. Σάββας έκ 
τωνόπον.Ιος καί I .  Π απαγτωνάχος  έξ ’Αθηνών Βουκουρεστίου. Γενομένης κληρώσεως ή τύχη ηύ-
ό κ. Λ. Μ πάχας, έκ Λαυρείου, ό κ. 7\ Σ κ ίγ -  νόησε τον κ. Σάββαν.


